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Želite zastonj potovati v staro domo-
vino. Berite, mogoče se vam posreči 

Prohibicija je prinesla Ameriki nešteto novih zločinov 

Mogoče bi radi dobili ali si ku-
pili lep radio apara t? Mogoče 
bi radi sinkotu ali hčerki poda-
rili cekin za pet dolarjev, mogo-
če bi celo radi imeli cekin za de-
set dolarjev? In če ste žejni, bi 
radi imeli kozarec hladilne pija-
če, kot jo zna proizvajati naš 
John Potokar. Ali pa imate do-
ma sinkota in hčerko, ki bi se 
rada vozila na lepem biciklju? 

Mogoče bi radi postali naro-
čnik "Ameriške Domovine," pa 
slučajno nimate denarja , da bi 
plačali? Ali pa imate avtomobi.1 
in rabite "spot light," vredno 
$17.50. Mogoče vaše dekle, ka-
tero imate tako radi, potrebuje 
urico zapestnico? Ali pa ti, mož 
in žena, bi rada imela lep stol 
doma, vreden $50.00, ali pa ti, 
slovensko dekle, mogoče potrebu-
ješ novo obleko, in ti, naša gos-
podinja, bi rabila nov električni 
likalnik, in fant , če se hočeš pri-
kupiti dekletu, moraš ponesti ji 
krasen šopek cvetlic. Ka j ne, 
koliko ponujamo! In vse se bo 
dobilo. 

Mogoče mislite iti v staro do-
movino na obisk prihodnje leto? 
Popolnoma zastonj se lahko pe-
ljete iz New Yorka do Ljublja-
ne, kar vam garantira Mihelich 
potniška tvrdka. In kako dobi-
te vse to, kar smo omenili ? 

Pri vašem društvu lahko do-
bite listek, ki vam daje pravico 
do enega izmed omenjenih daril. 
Listek velja samo 25 centov. Slo-
venski trgovci, ki bodo pripra-
vili prihodnji slovenski radio 
program, so pripravljeni žrtvo-
vati za radio program $3,500. 
Stotine naših ljudi se je oglasilo 
lansko leto, ki bi in ki so daro-
vali denar za slovenski program. 

Letos se ne bo sprejemalo no-
benih darov. Kdor pa ljubi slo-
vensko pesem, ki bo nesena le-! 
tos ponovno po r a d i o sirom 
Amerike, na j si nabavi nekaj j 
listkov za krasna darila, ki so jih i 
poklonili slovenski trgovci, da I 
na ta način pripomorejo k pro-
gramu, ki bo veljal nad $6,000 
za prihodnjo sezono. 

Mogoče boste na pikniku, mo-1 
goče doma, mogoče v tovarni, 
mogoče pridete v slovensko trgo-
vino, vsepovsod boste dobili pro-
šnjo, da vzamete enega ali več; 
tiketov. Ni treba nič darovati, 
samo preskrbite si enega ali več 
listkov, pa lahko potujete v sta-
ro domovino brezplačno, dobite' 
cekin, postanete naročnik, do-
bite krasno uro in vse, kot smo 
zgorej omenili. O podrobnostih 
tega živahnega kontesta bomo 
še poročali. 

Iz življenja naših ljudij po Ameriki 
Iz Sheboygana, Wis., se poro-

ča sledeče: 
Pred nekaj dnevi se je v She-

boygan, Wis. naselbino priklatil 
neki slepar, se izrazil, da bi se 
rad tuka j naselil in dobil stano-
vanje pri dobrih ljudeh. Rekel 
je, da je prišel iz Milwaukeeja, 
da se mu v Sheboyganu zelo do-
Pade in da bo tuka j delo iskal 
ali pa začel s kakim biznisom. 
Ali ta slepar je študiral vse ka j 
drugega. 

Prevarant se je kmalu sezna-
nil z Martinom Draganom. Po-
prosil ga je, da bi mu pomagal 
iskati stanovanje, ker njega 
l judje v Sheboyganu še ne po-
znajo. Kmalu, ko sta prišla v 
mesto, se je njima pridružil še 
drugi slepar, zaveznik prvega in 
ju vprašal po nekem zdravniku, 
katerega v mestu nihče ne po-
zna. Tudi rojak Dragan mu je 
odgovoril, da mu dozdevni zdrav-
nik ni poznan. 

Po tem razgovoru se je novo-
došli slepar izrazil, da ga zelo 
veseli, ker se je seznanil s' Slo-
vencema. Prvi slepar je druge-
ga sleparja vprašal, odkod pri-
haja. Odgovoril mu je, da iz 
Holywooda, Cal., in da ga je nje-
gov oče poslal v Sheboygan, da 
razdeli $25,000 med siromake. 
Rekel je da je njegov oče sila 
bogat in ima veliko premoženje 
v Californiji. Ker pa je hudo 
bolan, je njega poslal, da razde-
li omenjeno vsoto med siroma-
ke, češ, da bo potem mogoče 
ozdravil. 

Pogovor je nanesel na vpra-
šanje, če ima. Martin Dragan ka j 
denar ja ; ako ga ima, da bi ga 
dal nj ima shraniti z namenom, 
da bi ga "pozneje veliko več na-
zaj tlobil." Povedala in prepri-
čala sta ga, da "znata" delati de-
nar, toda poprej morata imeti 
Draganovega. Res so se dome-
nili, da pričnejo z "operacijami" 
drugo jutro, ko bo banka odpr-
ta, da Dragan lahko vzame iz n je 
fivoje prihranke. Slepar številka 
ena je dobil tisto noč prenoči-

šče pri rojaku Draganu, ki na j 
bi naslednji dan postal — "bo-
gat." 

Operacija, sta sleparja pove-
dala "srečnemu" rojaku, bo či-
sto enostavna: denar položijo v 
ška.tljo in Draganu ne bo potem 
treba več delati. Tisto noč je j 
pa "novi bogataš" sanjal poleg1 

sleparja številka ena o milijonih j 
in v sanjah delal načrte, kako 
bo porabil to veliko bogastvo. 

Kot dogovorjeno se drugo ju-
tro odpravijo p r o t i Security 
National Bank, k je r je imel Dra-
gan vložene svoje prihranke. 
Ta krasni načrt pa je pokvaril 
rojak Anton Stiglitz, ki je zapo-
slen v omenjeni banki. Ko Mar-
tin stopi pred njegovo linico in 
pove, da želi dvigniti svojo vlo-
go, se je Stiglitz začudil in ga 
vprašal, čemu to? Ker je Marti-
na dobro poznal, se mu je nje-
govo početje čudno zdelo in po-
leg tega se mu je tudi dozdevalo, 
da on ne more rabiti kar naen-
krat tako velike vsote. 

Naš Martin, v želji, da posta-
ne bogat in da mu "ne bo treba 
več delati," pa je zahteval, da 
hoče dvigniti svojo vlogo. "Mar 
ni to moj denar!" je z zanosom 
zatrdil Martin. Mr. Stiglitz mu 
je pritrdil, vendar pa ga je še 
nadalje spraševal, ka j misli z 
dvignjeno vlogo storiti. Naš 
Martin mu je končno izjavil, da 
ga "sreča čaka." 

Namesto, da bi mu Stiglitz 
odštel bankovce, je segel po te-
lefonu in poklical policijo. Nje-
gov sum je namreč dozorel, da 
tukaj ne more biti vse v redu. 
Predno pa je prišla policija, sta 
jo oba ptička že odkurila izpred 

j bančnega poslopja, k jer sta ča-, 
j kala svojo lahkomiselno žrtev in 
j nedvomno tudi opazila, da po-
! s ta ja jo tla vroča pod nogami. 
Ko je policija prišla, je od Mar-
tina izvedela celo povest. 

Martin sicer ni postal boga-
taš in tudi ne siromak. Temu se 
ima največ zahvaliti prevdarno-
sti rojaka Stiglitza, ki mu je re-

Policija aretirala očeta in mater, 13 
letno dekle skrbi sama za domačijo 

Delavci trdijo, da ameri-
ška vlada pomaga pro-

pagandi boljševikov 
Washington, 18. julija. Mat-

thew Woll, podpredsednik Amer-
ica^: Federation of Labor, je da-
nes obdolžil Zedinjene države, 
da indirektno podpirajo kampa-
njo boljševikov v Ameriki. Mr. 
Woll je pričal danes pred kon-
gresnim odborom, ki preiskuje 
sovjetsko propagando v Ameri-
ki, in je tekom pričevanja izja-
vil, da, je ameriška vlada dovo-
lila poslancem boljševizma, da so 
sfe utihotapili v Zedinjene drža-
ve, dasi je vlada dobro vedela, 
da bodejo dotični poslanci delo-
vali proti ameriški vladi. Ameri-
ška vlada se je dala "nalimati" 
od zatrdil sovjetskih poslancev, 
češ, da so prišli sem iz trgovskih 
ozirov, dočim je resnica, da je 
vladi moralo biti znano, da so 
prišli sem za komunistično pro-
pagando. Z a t o se Wollu zdi 
skrajno čudno, zakaj je kongres 
sklenil, da preiskuje propagan-
do komunistov v Ameriki, dočim 
je sama vlada pomagala, da se 
boljševiška propaganda širi v 
tej deželi. Woll je predlagal pre-
iskovalnemu odboru, da vlada 
ustanovi poseben urad, ki se bo 
pečal z boljševiško propagando v 
Ameriko in slednjo zatiral ob 
vsaki priliki. 

Tilby Smith je bil spoznan Roparji ndrli v čistilno 
krivim in obsojen na podjetje v Collinwoodu in 

električni stol odnesli mnogo blaga 

šil težko prislužene prihranke. 
Naš Martin bo sicer še delal, 
vendar pa je upati, da ne bo šel 
več na limanice podobnim sle-
parjem in da ne bo več sanjal o 
"nenadni sreči" in o milijonskem 
premoženju. 

Ta dogodek na j služi tudi 
ostalim rojakom širom Amerike 
kot dobra šola, da ne nasedejo 
sleparjem, ki jih hočejo čez noč 
cbogateti s sličnimi prevaranci-
jami. — "P." 

Jefferson, Ohio, 18. julija. Te-
kom včerajšnje porotne obra-
vnave so razne priče izjavile, da 
je bil Tilby Smith, ki se nahaja 
pred poroto, obtožen umora svo-
je žene, ne samo morilec, pač pa 
se je pečal tudi s prodajo opoj-
ne pijače. Zanimivo je bilo pri-
čevanje mirovnega s o d n i k a 
Phipps, iz Sharon, Pa., ki je pri-
čal, da Smith nikakor ni blazen 
ali slabe pameti, pač pa zelo pre-
brisan ag'ent, ki je ponovno ho-
dil v Pennsylvanijo, k jer je po-
novno delal razne spletke in, ku-
poval žganje. Smith se je naha-
jal zaporedoma na sodni j i v 
Sharonu, kot priča ali kot zago-
vornik kakega prijetega butle-
gerja . P o l e g tega pa, da je 
Smith sam kupoval pijačo in jo 
dajal tudi drugim, je pa bil na-
vaden izdajalec, se je izjavil mi-
rovni sodnik Phipps. Imel je na-
vado, da je prihajal v Sharon, 
Pa., k je r je naznanjal imena kr-
šilcev prohibicije mirovnemu 
sodniku, vselej je imel s seboj 
dokaze, ki so pričali proti doti-
čnemu, tako, da sodnik ni imel 
druga prilike kot zapovedati are-
tacijo dotičnega kršilca. Včeraj 
popoldne je bilo pričevanje goto-
vo, in danes bo najbrž 12 porot-
nikov o d l o č i l o , ali se pošlje 
Smitha na električni stol. Vsi 
porotniki so bili vprašani, pred-
no so zavzeli svoje mesto, če ve-
ru je jo v smrtno kazen. Porotni-
ki fo se izjavili, da verujejo. Ta-
koj potem, ko bo Smith zaslišal 
svojo obsodbo, se začne obravna-
va proti ljubici, Mrs. Maude 
Lowther, ki je sprožila strel, ki 
je ubil Smithovo ženo, dočim ji 
je Smith dal revolver v roke in 
jo naprosil, da ubije ženo. 

V petek popoldne je bila ob-

V noči med četrtkom in pet-
kom so udrli š t i r je roparj i v 
podjet je za čiščenje oblek, znano 
pod imenom Saranac Dry Clean-
ing, ki se nahaja na 15103 Sara-
nac Rd. Medtem ko je eden ro-
parjev s samokresom prisilil 
nočnega paznika v sobi, ki se ra-
bi za skladišče, da se je podal, 
nakar ga je zvezal in privezal k 
mizi z žico, ki se rabi pri elek-
tričnem likalniku, so ostali t r i je 
roparj i pokradli n e k a k o 300 
oblek, ki so bile že ščiščene in 
pripravljene, da se razpeljejo 
lastnikom. Roparji so bili toli-
ko predrzni, da so naložili vse 
obleke na kompanijski truk, na-
kar so se odpeljali proti Euclid 
Height?. Truk se je pozneje j 
našel na Lee Rd. škoda, povzro-
čena od roparjev, se ceni od 
$2,500 do $3,000. Pri tem pod-
je t ju je vposljen tudi naš rojak 
Mr. Steve F. Pirnat, ki se naha-
ja tam kot glavni čistilec. 

ravnava gotova, potem ko je dr-
žavni pravdnik Nazor govoril 
skoro dve uri. Med drugim je re-
kel: "Ako vi, porotniki, tega člo-
veka ne spoznate krivim umora 
prve vrste, tedaj je najbolje, da 
uničimo' vse postave!" In porot-
niki se niso dolgo pomišljali. Od-
sotni so bili 35 minut, ko so se 
vrnili v sodno dvorano in izja-
vili, da je Smith bil pronajden 
enoglasno krivim umora prve 
vrste. Na to je sodnik obsodil 
Stnitha v smrt na električnem 
stolu. Umreti mora 29. oktobra, 
ali natančno pet mesecev potem, 
ko je povzročil umor svoje žene. 
Te dni se začne obravnava, proti 
njegovi ljubici, Mrs. Lowther, 
ki je sprožila strel, ki je umoril 
Smithovo ženo. 

že včeraj smo poročali, da je 
policija v Washingtonu, D. C., 
a r e t i r a l a Mr. in Mrs. John 
Ochenduszka, ki sta se potikala 
okoli poslopja, k jer biva posla-
nik poljske republike. Oba sta iz 
Clevelanda, in se še nahajata v 
zaporu v Washingtonu, dočim 
čakajo t r i je otroci v Clevelandu 
na povratek staršev. 

Trinajst letna hčerka družine, 
Stella, med tem skrbi za hišo in 
za svoja dva mlajša bratca. 
Kuha, snaži in dela na domu, ki 
se nahaja na 6527 Fullerton 
Ave. In Stella je prava gospodi-
nja kljub svojim tr inajs t im le-
tom. Njen bratec Raymond, ki 
je star šele 6 let, neprestano jo-
ka za materjo, katere od nikoder 
ni, in sploh razumeti ne more, 
zakaj mama ne pride domov. 

Stella, tolaži, se smehlja, do-
čim pripoveduje 9 letnem brat-
cu Johnu, da si mora lepo poče-
pati lase in umiti umazane roke 
cd igranja zunaj. Predno sta 
cče in mati odpotovala v Wash-
ington, sta pustila doma $11.00, 
in iz tega premoženja, mlada 
Stella že štiri dni vodi gospodinj-
stvo, nakupuje potrebščine in 
plačuje račune. Pometa, pere, 
riba in čisti po hiši. Točno sku-
ha zajtrk, kosilo in večerjo, to-
da pri tem vedno gleda z žalost-
nim očesom proti vratom, kdaj 
se bodo odprla, in se bosta prika-
zala mama in ata. 

In ta nespametna policija! 
Zaporedoma so se že oglasili po-
licisti v hiši. In tako radovedni 
so! Stella jih gleda, gleda in od-
govarja, in neumno se ji zdi, ker 
ji stavijo toliko vprašanj, zakaj, 
kako, k je in kdaj. In rekli so ji, 
da jo bodo poslali v poboljševal-
nico, ker je sama premlada, da 
bi načeljevala gospodinjstvu. 
Policija ima povsod nos, k jer ji 
tega ni treba. 

In časnikarski poročevalci! 
Eden za drugim prihajajo, po-
izvedujejo, vprašujejo in stre-
sajo sitnosti, fo tograf i ra jo in 
slikajo. V treh dneh je bila 
Stella fotografirana 12 krat, do-
čim prej v svojem življenju še 
ni šla k fotografu. Stelli se zdi 
vse to neurtiestno. Pa pravi, da 
so pripovesffci v angleških časo-
pisih o njeni družini sama — 
laž. 

Medtem pa se nahaja njen oče 
v Washingtonu v zaporih. Bilo 
je pred šestimi leti, ko je bila 
Stella šele 7 let stara. Njen ata 
je bil tedaj nevarno poškodovan 
pri delu v tovarni. In Stella ne 
ve prav dobro, ka j se je zgodilo, 
samo toliko ji je znano, da njen 
ata odtedaj ni mogel več delati. 
Celo oblačiti ga morajo, ker je 
sam preveč hrom in polomljen, 
da bi se oblekel. 

In od tedaj, ko je očeta.pobi-
lo v tovarni, se je vlekla tožba 
na sodniji za odškodnino. Nikjer 
nista dobila pravice, oče in ma-
ma. Pa je rekla mama: "Pojdi-
va v Washington, naš poslanik 
nama bo pomagali" In ata in 
mama sta šla v Washington. Da-

; si sta bila že nad 10 let v Ameri-
ki, pa nista znala angleškega je-

: zika, ata in mama. Poljsko sta 
[ govorila. 

Prišla sta pred poslaništvo, 
I kjer sta pojasnila slučaj. Seve-
da, poslanik tudi ne more čez 
noč posredovati pri sodniji, ka-
ko in kaj . Povedali so na posla-
ništvu, da se bo poslanik zavzel 

:za stvar. Pa nista verjela. In 
ostala sta, oče in mati, pred po-
slopjem poslaništva, češ, zastop-

nik naše domovine nama mora 
izposlovati odškodnino. T o d a 
nadlegovati poslaništvo, je res-
na stvar. 

Aretirana sta bila oba, ata in 
mama, in odpeljana v zapor. 
Poljski poslanik v Washingtonu, 
ko je zvedel za to zgodbo, se je 
za oba. zavzel ter ju oprostil iz 
zapora. Danes prideta ata in 
mama domov k Stelli, ki je po-
snažila in očistila hišo kot to 
zna narediti 13 letno dekle. Je 
to zgodba priproste družine iz 
vsakdanjega življenja. 

o 

Pridite k javni telovadbi 
Orlov v nedeljo 

Kot smo že poročali, se vrši v 
nedeljo, 20. julija, na Pintarjevi 
farmi javna telovadba sloven-
skega Orla. Telovadci in telo-
vadke so se več mesecev marlji-
vo pripravljali, da nastopijo in 
pekažejo občinstvu telovadno 
znanje. Nastop Orlov se vrši v 
nedeljo ob vsakem vremenu in 
je občinstvo vljudno vabljeno. 
Vršila se bo tudi veselica, ples in 
domača zabava. 

Izlet dr. Verovšek 
Kdor se želi udeležiti izleta 

dramskega društva "Verovšek" 
na Jack Hribarjeve farme v 
Rock Creek, Ohio, na j mu služi 
sledeči kažipot: Chardon Rd.. 
številka 85, skozi mesto Chardon 
do vasi Hartsgrove. Tu vzemi-
te pot št. 45, na levo, vozite do 
prvega tlakanega križišča, po-
tem na desno dve milji, in ko za-
gledate na levi strani malo po-
kopališče, ustavite pri prvem 
poslopju na levi. Prostor se na-
haja, poleg Kunstelnove farme. 
Pri jatel j i društva so vljudno 
vabljeni na izlet. 

Pirjateljem golf igre 
Naselbina naša napreduje tu-

di na športnem polju. Dva mla-
da, podjetna ameriška Slovenca, 
Mr. Albert Kaušek in Stanley 
Zupan gradita v krasnem, sen-
čnatem vrtu Anton Kauška na 
185. cesti, krasno, moderno golf 
igrališče, ki bo otvorjeno v ne-
deljo, 20 julija. Igrališče bo od-
prto vsak dan in tudi zvečer. 
Pri jatel j i tega športa imajo pri-
liko igrati golf v skoro najlep-
šem delu mesta na označenem 
prostoru. Ime prostorov je Elm-
wocd Shore Club Golf Course. 
Podjetnima lastnikoma želimo 
mnogo uspeha. 

Smrtna kosa 
Po kratki bolezni je umrla 

Alice Levstek, s tara 19 let. Ro-
jena je bila v Clevelandu. Za-
pušča tri sestre. Pogreb se vrši 
v pondeljek z ju t r a j iz hiše ža-
losti na 5812 Prosser Ave. pod 
vodstvom F r al n k Zakrajšek. 
Iskreno sožalje preostalim so-
rodnikom ! 

Nesreča 
Dobro poznani rojak Mr. John 

Gabrenja, 22010 Ivan Ave., se 
je močno ureza,1 s steklom na le-
vi roki. Prepeljan je bil v bolni-
co, kjer je dobil prvo pomoč, na-
kar se je vrnil na dom. Mr. Ga-
brenja ima delavnico za popra-
vila čevljev na 1026 E. 63rd St. 
Glede društvenih poslov se obr-
nite sedaj do Mr. Jack Jenca, 
5357 St. Clair Ave. 

Poroka 
Danes, 19. julija, se poročita 

Miss Mary Klaus, 1258 E. 58th 
St. in Mr. John Mesojedec, 1165 
E. 58th St. Obilo sreče! 

* Danes praznujemo god sv. 
Vincenca. 
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jako lepih daril za dirke, za 
stare in mlade, debele in suhe 
in tudi ma jhn ih se ne bo izpu-
stilo. Zatore j , potrudite se in 
pridite od blizu in daleč, ker 
ne bo vam žal. Taka zabava 
kakor bo ravno tuka j , se ne vidi 
povsod. Za to pr ipravl jeni od-

bor vam bo gotovo postregel i 
kar bo na jbo l j mogoče. 

Torej na svidenje v nedeljo 
20. ju l i ja v Slovenskem dru-
štvenem domu na Recher Ave., 
Euclid, O. 

Za odbor: J.N. 

JAMES DEBEVEC and LOUIS J . PIRC, Editors and Publishers 

Entered as second class ma t t e r J a n u a r y 5th, 1909, a t the Post Office 
a t Cleveland, Ohio, under the Act of March 3rd, 1879. 
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EUCLID RIFLE and 
HUNTING CLUB. 

Piše Jaka. 

EUCLID RIFLE and 
HUNTING CLUB. 

Piše Jaka. 

mete, četudi je morala radi bo-
lezni za n e k a j časa svoje pri-
pravl javne šole prekiniti . 

Alice je bila vedno pametno 
dekle. Zato smemo pričakova-
ti, da bo tudi v svojem novem 
poklicu uspešno delovala. Že-
limo ji vsega na jbo l j šega k jer -
koli bo. čestitamo mladi gra-
duantinj i , kakor tud i družini 
Bradač. 

o 

No. 168. Sat . J u l y 19th, 1930. 

Prisilni porodi v Italiji. 
\ 

Že večk ra t z a p o r e d o m a je laški d ik t a to r Mussol ini opo-
m i n j a l laški narod, da je abso lu tno po t rebno , da se v Itali j i 
zviša število porodov na leto, ka j t i I ta l i ja n i k a k o r ne more 
pos ta t i velika, razven ako se n j e n o prebiva ls tvo pomnoži 
t e k o m dva j se t ih let v sa j za 20 mi l i jonov. 

Toda kol ikor moči in sile ima Mussol in i sicer v Itali j i , 
te moči pa nima, da bi zapovedova l zakonsk im, kol iko o t rok 
n a j p roduc i ra jo , k a j t i to je ena s tva r še v Italiji , ka t e r e fa-
š izem ne more kont ro l i ra t i , dočim kon t ro l i r a že vse d rugo . 

V n o t r a n j e m min i s t e r s tvu se je us tanovi l posebni u rad 
za s t a t i s t iko rojs tev . In ta u r a d oprav l j a ža los tno dolžnost , 
da mora j avnos t b lufa t i , k a j t i p r avega n a r a š č a j a v Italiji ni, 
dasi je Mussol ini t ako zapovedal , a zakonc i pa misli jo zope t 
svoje in " š t r a j k a j o " na t ihem prot i s ignoru Musso l in i ju . 

Glede mlad inskega n a r a š č a j a v Itali j i p o d a j a j ako za-
nimive p o d a t k e p ro f . C o r r a d o Gini, ki je bil d i r ek to r cen-
t r a l n e g a u rada za ro j s tno š ta t i s t iko, pa je padel pri Musso-
l ini ju v nemilost , bil ods lovl jen in se moral u m a k n i t i iz me-
sta, k a t e r e g a je sicer j ako ves tno zas topal . 

P r o f . Gini p r i k a z u j e iz u r a d n i h Statistik, da ro j s tva v 
Italiji , names to da bi po Musso l in i j em u k a z u se množi la , — 
p a d a j o . Kot za vzgled p o d a j a p r o f e s o r Gini s ledeče š tevi lke. 

Le ta 1902 je š te lo preb iva l s tvo I ta l i je 32,500,000 l judi . 
In r a v n o istega leta je bilo v Itali j i ro jen ih 1,100,000 ot rok, 
ka r je v okrogl ih š tev i lkah označeno . 

Leta 1925 je š tela I tal i ja pr ib l ižno 40,000,000 prebival-
cev, toda število ro j s tev je v istem letu znaša lo s amo 1,150, 
000, t o re j pri osmih mil i jonih prebivalcih se je š tevilo roj-
s tev pomnoži lo samo za 50,000 na leto. 

V letu 1926 pa je število ro j s tev padlo n a p r a m letu po-
pre j , in rodilo se je samo 1,100,000 ot rok, ali r avno tol iko 
ko t v letu 1920, ko je I tal i ja štela 32,000,000 prebivalcev. Še 
s labše pa je bilo v letu 1927. Meseca aprila do t ičnega leta j-e 
Mussol in i e n o s t a v n o zapoveda l očetom in m a t e r a m Itali je, 
da m o r a j o pomnoži t i na vsak način število ro js tev . 

In k a j se je zgod i lo? Leta 1927 je bilo v Italiji ro jen ih 
1,050,000, to re j za 50,000 m a n j .zopet kot leto pre j , ali z d ru -
gimi besedami povedano, v dveh letih je I tal i ja nazadova la 
v rojs tv ih za 100,000 duš, ke r je duce Mussol in i zapovedal , 
da se mora število ro js tev zvišat i . 

V letu 1928 se je zopet poslabšal položaj , ka j t i u r a d n a 
s ta t i s t ika kaže, da je število ro j s tev ponovno padlo za 35, 
000, dočim se je število smrt i v istem letu zvišalo za 19,000, 
to je, v letu 1928 je 19,000 oseb več u m r l o kot v letu prej , a 
35,000 jih je bilo m a n j ro jen ih kot v p r e j š n o leto. 

Z a leto 1929 š ta t i s t ika še ni gotova, dasi bi bila že lahko 
ob jav l j ena , sumi se pa, da so š tevi lke t a k o ža los tne , da bo 
Musso l in i j eva vlada n a j b r ž opust i la u rad , ki se peča z nabi-
r a n j e m poda tkov . 

Da je I ta l i ja v zadn j ih 30. letih nap redova la v prebival-
stvu je pr ipisat i de js tvu , ke r so se porodi množil i letno, 
p r e d n o je Mussol ini prišel na krmi lo vlade, poleg tega je pa 
dobila I ta l i ja po s k l e n j e n e m miru skoro dva mil i jona l judi v 
P r i m o r j u in južn i Tirolski . T e m u se ima zahval i t i , da se je 
prebiva ls tvo pomnoži lo , a za p r i h o d n j a leta, ali v sa j za to-
j iko časa, dok le r bo Mussol ini gospodar i l v Italiji , s l edn ja 
n i m a pr ičakova t i poviška v prebivals tvu , pač pa r a j e zniža-
n j a . 

I ta l i ja t o re j še ne bo kmalu t ako velika ko t p r i č a k u j e 
Mussolini , ki je izjavil l ansko leto, da mora I ta l i ja š tet i leta 
1940 n a j m a n j 56,000,000 prebivalcev. L a š k e m a t e r e in očet-
j e so tozadevno na š t r a j k u , dočim smr t bol j mar l j ivo de lu j e 
k o t je delovala k d a j p re j . 

Tako dobro naši f a n t j e men-
da pa niso še nobeno sredo stre-
ljali kot zadnjo . Ne bo dolgo, 
pa ne bo k a j pobirati po tleh. 
F a n t j e se vežbajo za tekmo z 
Newburčani. še Leganu se ni 
preveč roka tresla, ka r bi bilo 
pričakovati, ker je Franca pri-
šla iz s tare domovine. 

Tekma z Rainbow Hunting in 
Fishing klubom se vrši v nede-
lji) 3. avgustaj na Novakovih 
f a rmah . Naš klub se zbira 
pred Slovenskim domom na 

i Holmes Ave. Točno ob eni uri 
odrinemo vsi skupa j . Te tek-
me n a j se udeleži kar največ 
naših članov. 

Iz stare domovine pozdrav-
l ja vse člane J im šepic. Pravi 
da je cviček dober, br injevček 
pa še boljši. Mar j a ša jo pa ta-
ko, da vse v k r a j leti. Jim je 
omenil, da sta hotela iti z Ur-
ško preko meje v Italijo. Po-
zabila sta vzeti seboj vizum za 
v Italijo, pa jih na meji s t raža 
ustavila. Mislila sta se že vr-
niti, pa se Jim spomni, da je 
član slavnega Euclid Rifle klu-
ba. Pokaže polentar jem naš 
lovski znak, pa je makaronar-
jem kar sapo zaprlo in so na 

vse pretege hitel i : "Avanti , ši-
njori , avanti" Vidite, celo po-
len ta r jem naš klub imponira,! 

Z a d n j o sredo smo tako stre-
l j a l i : 

Mandel 19' 
J azbec 11 
Bavec 10 
Prišel 8 
Kožel j 12 
Marn 16 
Kaušek J 19 
Baraga 15 
Leonardi 15 
Turšič 22 

Zabukovec 16 
Legan 16 
Lausin 21 
Filipic 14 
Birk 5 
Mlakar 21 
Jer ič 11 
Kaušek A 8 
Hoffa r t 14 

Bruss 8 
Dolenc J 12 
Ogrin 18 

V soboto 12. ju l i ja so stre-
l j a l i : 

Turšič 16 
Hoffa r t 19 
Pevec 8 
Gole 15 

Č e v e r j a m e t e , 
al' p a ne. . . 

Tole sem spisal nekje v Penn-
sy Ivani j i, kamor smo prišli iz 
Clevelanda nekateri brihtni j a-

PROHIBICIJA PRED POROTO 

Jugoslavija, 2. julija —Spet 
sem »se namenil poslati vam par 
vrstic, v kater ih pozdravl jam 
vse moje p r i j a te l j e in znance. 
Zadn j i teden sem bil šel neko-
liko pogledat po naši Gorenj-
ski in sem za gotovo mislil, da 
bom prinesel domov kakšna 
dva s rn jaka , da bi jih dal Rain-
bo Hunt ing klubu za present. 
Pa morda so j im že puške pro-
dali, ker se nič ne oglasijo, ali 
j ih je pa malo sram, ker so bili 
zopet p remagani od Euclid 
Rifle kluba, ker od t a k r a t se 
niso nič oglasili. Zato je men-
da tudi najbol jše , da nisem nič 
vjel . 

P rav iz srca sem se radoval , 
ko sem videl v Ameriški Domo-
vini na sliki skoro vse Nebur-
čane, ko so obha ja l i 10 letnico 
S.N. Doma. Prav ganilo me je. 
ko sem zopet opazoval znane 
obraze mojih p r i j a te l j ev in 
znancev. Da, bi se le zopet 

kmalu videli zdravi in veseli 
Pozdrav l j am vse člane Rain-

! bo Hunting kluba in Euclid 
!Rifle kluba in vam kl ičem: na 
veselo svidenje kmalu! 

F rank G liha, 
član Rainbow kluba. 

Glas iz bele Ljubljane.—Na-
ša nova naselbina zelo lepo na-
preduje . L j u d j e so vedno ži-
dane vol je; zabave imamo vsa-
kovrstne. Pr ihodnjo nedel jo 
pa mislim da bodo prekošene 
vse, kar smo j ih še doseda j 
imeli na našem lepem zelenem 
vrtu. Kadar se naše l jubl jan-
ske dame česa podstopijo, ta-
kra t je gotovo pričakovati ne-
k a j posebnega. 

Članice Slovenske Ženske 
Zveze št. 14 priredi jo v nede-
ljo 20. ju l i ja svoj piknik. Na 
tem pikniku bo smeha in zaba-
ve toliko, da ga bodo vozili v 
samokolnici. Imamo mnogo 

Neki odvetnik iz Spokane, 
Wash., je hotel prikazati ljud-
stvu, koliko hudega je že storila 
prohibicija, zato jo je obdolžil 
mnogih prestopkov (seve na-
mišljeno) in jo pripeljal pred 
sodišče. Obtožnica se glasi: 

Tožitelj — ljudstvo; obtožen-
ka — prohibicija. „ 

Odvetnik: "Obtoženka, vsta-
nite! Vi ste obtoženi raznih 
pregreh in prestopkov zato vas 
je ljudstvo postavilo pred veliko 
poroto, k jer se vas bo sodilo po 
zakonu. 

Obtoženi ste, da ste se pod 
krinko reforme in morale obesili 
ljudstvu na vrat s trditvijo, da 
bo vnaprej vladala pravica in 
blagostanje, da bo v deželi na-
stala prosperiteta in zadovolj-
nost med narodom. 

Obljubili ste postaviti šolo 
(na vsak hribček in odpraviti go-
stilne za vsakim vogalom. Ob-
ljubili ete, da se bodo ječe iz-
praznile in naše kaznilnice zapr-
le radi pomanjkanja kaznencev. 
Da bo prišel mir in zadovoljstvo 
v vsako hišo in da se ne bo skru-
nil zakon, ki zagotavlja vsake-
mu svetost hiše in ognjišča. Radi 
teh vaših obljub vas je ljudstvo 
sprejelo z odprtimi rokami v 
svojo sredo. 

Sedaj ste pa obtoženi, da ste 
zlorabjali to ljudsko zAupanje, 
da ste se pregrešili proti vsemu, 
kar ste pre j obljubili. Mesto 
da bi napravili ljudstvo srečno, 
ste ga v teku desetih let, odkar 
vam je zaupalo, še bolj osiroma-
šili tako, da je sedaj revnejše 
in nesrečnejše, kot je bilo ke-
da j poprej. Namesto ene go-
stilne na vsakem vogalu, ste 
nam jih usilili deset. Namesto 
praznih ječ, moramo sedaj zidati 
nove in vlada bo morala potroši-
ti sedem milijonov dolarjev za 
povečanje k a z n i l n i c . 80,000 
vladnih zapornih povelj radi kr-
šenja vaše suhe postave je bilo 
izdanih v letu 1929, ne vatevši 
onih, ki so bili aretirani po di'-
žavnih zakonih. Samo v mestu 
Spokane je bilo aretiranih 3100 
kršilcev vaše postave. Toda to 
je samo majhen odstotek vseh 
kršilcev postave, ker velika ve-
čina se zna varovati in jim ni 
mogoče do živega. 

Obtožujem vas torej prestopka 
zoper javno varnost in zdravje, 
krivih izvajanj, podkupovanja 

in korupcije vaših uradnikov, in 
sedaj sovraži sosed soseda, pri-
ja tel j pr i ja te l ja . Mesto pošte-
nih uradnikov za javno varnost, 
imamo ogleduhe in izdajalce. 
Ustvarili ste tako stanje, da je 
sedaj vsak varuh postave podo-
ben Judežu ki čaka na svojih 
trideset srebrnikov. 

Kakšen zagovor imate, gospa 
prohibicija, napram te j obtož-
bi?. Ali se čutite krivim ali 
nekrivim ?" 

Prohibicija » molči. Dokazi 
proti njen so preštevilni. Poro-
tniki se podajo v posebno sobo 
k posvetovanju. Vrnejo se na-
zaj v sodno dvorano čez dve mi-
nuti in proglase gospo, prohibi-
cijo—krivim. 

Na podlagi tega vstane sod-
nik in obsodi prohibicijo — v 
smr t ! 

o-

Slika predstavl ja Alojzi ja 
Godec in Alojzi jo Turk, ki sta 
j ako poznana in pr i l jubl jena 
med Slovenci in tudi med dru-
gimi narodi po celem Cleve-
landu. Oba sta bila rojena v 
Clevelandu. Alojz i j Godec je 
bil rojen 1. f e b r u a r j a 1907, kot 
sin dobro poznane Godčeve 
družine iz Newburga . Mlad 
Slovenec si je izbral kot tovar-
šico na svoji poti s k o z i živ-
l jen je pridno Alojzi jo Turk iz 
Green Rd. v Warrensvil le, O. 
Lojzka je bila ro jena 23. juli-
ja 1912. Izbrala sta si dan 23. 
jul i ja , da si prisežeta večno 
zvestobo v fa rn i cerkvi sv. 
Lovrenca v Newburgu, kamor 
j ih bodo spremili sledeči tovar-
ši in tovaršice: Joseph Turk in 
Mary Sukovič, Anton Godec in 
Stella Simec, John Turk in Jo-
sephine Sra j , Louis Nose in So-
fie Stepic. 

Zvečer se vrši poročna slav-
nost na nevestinem domu na 
Green Rd., Warrensvil le. Va-
bi se vse pr i j a te l j e in znance, 
da j ima izkažemo čast, kot se 
to spodobi takemu paru. Tudi 
jaz , kot dopisovalec ali stran-
ski mešetar, j ima želim vse na j -
boljše 'ter veselo zabavo na dan 
poroke. Bog vaju živi! 

Eden iz okolice. 

RADIO PROGRAMI! 

11:00: 

Slika nam preds tavl ja Miss 
Alice Bradač-, po domače škr-
lakovo, ka tera je pred n e k a j 
tedni graduira la iz Stv Alexis 
bolnišnice kot bolniška strež-
nica. 

Alice je hčerka John in Ma-
r i je Bradač iz Reno Ave. Nje-

Ini stariši so prišli semkaj pred 
130 leti iz f a re Krka na Dolenj-
skem. Ves ta čas so bivali tu-
ka j v te j okolici in so dobro 
poznani kot vrli meščani in pio-
nirj i pri fa r i in društvih. 

Alice je poha ja l a v šolo sv. 
Lovrenca in ko so se preselili 
na Reno v John Adams High 
School kakor tudi v Business 
College. Od tam se je podala 
v St. Alexis bolnišnico, k j e r je 
z vestnim delom in marlj ivostjo 
izdelala vse predpisane pred-

1 : 0 0 : 

A. M. 
7 : 6 8 : 
8 : 0 0 : 
9 :00 : 

10:10: 

1 0 : 4 0 : 

11 :10 : 
11 : 8 0 : 
12 : 0 0 : 
1'. M. 
1 2 : 1 0 : 

1 : 0 0 : 
1 :80: 
2 :00: 
3 >P0: 
1 : 0 0 : 4:80: 
5 :00 : 5:301 
( i :00 : 
6 : 0 1 : 
(i :0r>: 

(i : 3 0 : 
7 •• 
7:45: 
8 : 0 0 : 

Za nedeljo, 20. julija 
WTAM 

Sign on S t a t i o n W T A M . 
Melody H o u r ( N B C ) . 
B a l l a d e e r s ( N B C ) . 
R e c i t a l i s t s ( N B C ) . 
Morning: P r o c e s s i o n a l . 
R e v e r i e s . 
S i l v e r b e r g E n s e m b l e w i t h R u s s e l l 
N e f f . 
M a d r i g a l , S i n g e r s — O h i o N o r t h e r n 
U n i v e r s i t y . 

A m e r i c a n P r o - A r t S t r i n g Q u a r t e t t e 
• ( N B C ) . 

T h e P i l g r i m s ( N B C ) . 

S e s s i o n s T i m e ( R e s u m e of S t a t i o n 
P r o g r a m s ) . 
S p a n i s h D r e a m s ( N B C ) . 
The- Fusileei-s ( N B C ) . 
M e t r o p o l i t a n E c h o e s ( N B C ) . 
Colonia l T r io . 
W o r k s of G r e a t C o m p o s e r s ( N I ) C ) . 
W T A M S t r i n g Q u a r t e t t e . 
Cho i r Inv i s ib l e . 
Kchoes of t h e O r i e n t ( N B C ) . 
T h e V i v a n o s . 
Tea T m t T u n e s ( N B C ) . 
W T A M C o n c e r t O r c h e s t r a . 
O r g a n P r o c e s s i o n a l a n d Male Q u a r -
t e t t e . 
Baseba l l S c o r e s — B u l o v a T i m e 
( R e s u m e of P r o g r a m s ) . 
H o t / l C leve land O r c h e s t r a . 
M a j o r Bowes Cap i to l F a m i l y P a r t y 
( N B C ) . 
C h a s e a n d S a n b o r n Chora l O r c h e s t r a 
( N B C ) . 
T w i l i g h t Musici t le . 
A t w a t e r K e n t H o u r ( N B C ) . 
S p a n g B a k e r — C h a r l e s H a m p . 
S t u d e b a k e r C h a m p i o n s ( N B C ) . 

• S u n d a y a t Kcth P a r k e r ' s ( N B C ) . 
T a v e r n T a l e s . 
R u s s i a n C a t h e d r a l Cho i r ( N B C ) . 
Bu lova T i m e — A n n o u n c e m e n t s . 
P a t and ,AIice. 
A u s t i n W y l i e f r o m C h i p p e w a L a k e 
P a r k . 
M i d n i g h t Melodies . 

Mer l e J a c o b s f r o m t h e Golden 
P h e a s a n t . 
S i g n - o f f S t a t i o n W T A M . 

WHK 
Gruen Guild W a t c h T i m e . 
M o r n i n g Mns ica lo ( C U S ) . 
I. B. S. A. P r o g r a m f r o m N e w 
York ( C B S ) . 
I. B. S. A. Local P r o g r a m — P o l i s h 
B r a n c h . 
I. B. S. A. Local P r o g r a m — U k r a i -
n ian B r a n c h . 
O r g a n I n t e r l u d e . 
L u t h e r a n S y n o d . 
J e w i s h A r t P r o g r a m ( C B S ) . 

The Aztec s ( C B S ) . 
Ann Leaf at the Organ ( C B S ) . 
Paul T r e n i a i n e ' s O r c h e s t r a ( C B S ) . 
Sunday Afternoon Forum. 
C a t h e d r a l H o u r ( C B S ) . 
WHK Mixed Quartette . 
T h e C r o c k e t t M o u n t a i n e e r s ( C B S ) . 
Fox F u r T r a p p e r s ( C B S ) . 
T h e Globe T r o t t e r ( C B S ) . 
S c h e d u l e for t h e E v e n i n g . 
R a y b e s t o s S p o r t F l a s h e s . 
S a m m y W a t k i n a Wi l lowick C o u n t r y 
Club O r c h e s t r a . 
Kverting Se rv i ce s 1. B. S. A. 
K a l t e n b o r n E d i t s t h e N e w s ( C B S ) . 
L i b e r t y Bel) F i l l i ng S t a t i o n ( C B S ) . 
M a j e s t i c T h e a t r e of t h e Air ( C B S ) . 

A. M. 
6 : 3 0 : 
6 : 3 1 : 
7 : 0 0 : 
7 : 1 5 : 
7 : 3 0 : 
8 : 0 0 : 
9 : 0 0 : 
9 : 0 5 : 
9 : 4 5 : 

10:00: 
1 0 : 1 5 : 
1 0 : 3 0 : 
1 0 : 4 5 : 
11 :00: 
11:30 : 
11 :59 : 

P. M. 
1 2 : 0 5 : 
1 2 : 1 5 : 
1 2 : 3 0 : 

1 2 : 4 0 : 
1 :00 : 

1 : 3 0 : 
1 : 4 6 : 
2 : 1 5 : 
2 : 4 5 : 
3 : 0 0 : 

5 : 0 0 : 5:15: 
5 : 3 0 : 

6 : 1 5 : 
6 : 2 5 : 

6 : 3 0 : 
6 : 5 9 : 
7 : 0 0 : 
7 : 3 0 : 
8 : 0 0 : 
8 : 3 0 : 

9 : 0 0 : 
9 : 1 5 : 
9 : 3 0 : 

10:00: 
1 0 : 1 5 : 
IQ : 3 0 : 
1 0 : 3 5 : 11:00: 
11:30 : 

A. M. 
1 2 : 1 5 : 

M a y h e w L a k V s B a n d ( C B S ) . 
A r o u n d t h e S a m o v a r ( C B S ) . 
G r u e n Guild W a t c h T i m e . 
S l u m b e r H o u r ( O r c h e s t r a — S o l o i s t ) . 
Ed D a y ' s O r c h e s t r a . 
Wi l l e ' s L a k e S h o r e G a r d e n O r -
c h e s t r a . 

WJAY 
O r g a n Rec i t a l , E lg in T i m e . 
W i l l - O - W a y D e v e l o p m e n t P r o g r a m . 
G r a n d Gas R a n g e H o u r , S t u d e n t 
P r i n c e W e a t h e r F o r e c a s t . 
C h r i s t i a n Sc ience C h u r c h Se rv i ces , 
u n d e r t h e a u s p i c e s of t h e F i r s t 
C h u r c h of C h r i s t , S c i e n t i s t . 

L y o n T a i l o r s , E l g i n T i m e , S t u d e n t 
P r i n c e W e a t h e r F o r e c a s t . 
P o l i s h H o u r . 
K r o h n g o l d S h o e s . 
C i ty Mis s ion . 
R y t h m C a v a l i e r s , B r a d y L a k e P a r k , 
R e m o t e Con t ro l . 
B r o w n S i s t e r ' s T r io . 
Gri f f N o r r i s ' O r c h e s t r a . 
E lg in T i m e , S t u d e n t P r i n c e W e a t h e r 
F o r e c a s t . 
Ho l l enden H o t e l O r c h e s t r a . 
W u r l i t z e r ' s P r o g r a m . 
E l g n i T i m e , S i g n o f f . 

a pondeljek, 21. julija 
WTAM 

Sign on S t a t i o n W T A M . 
S u n Up. 
On t h e 8 :15 ( N B C ) . 
F r a n c i s c i S t r i n g T r io . 
Cheer io ( N B C ) . 
M o r n i n g Melodies ( N B C ) . 
O p o n i n g L ive S tock M a r k e t R e p o r t . 
H i t s and Bi t s ( N B C ) . 
P a t t y J o a n ' s C h a t . 
W T A M P h y s i c a l C u l t u r e H o u r . 
Rad io H o u s e h o l d I n s t i t u t e ( N B C ) . 
D o r o t h a B e c k l o f f . 
S w e e t a n d Low D o w n ( N B C ) . 
W a d e , W h i p p l e a n d N e f f . 
B r o w n a n d h i s B r o w n i e s . 
T i m e S igna l s a n d H y g r a d e A n -
n o u n c e r : W e a t h e r . 

C los ing L i v e S tock M a r k e t R e p o r t . 
C h e s t e r Zohn , t e n o r . 
S e s s i o n s T i m e ; F r u i t - V e g e t a b l e 
M a r k e t s : D a i r y q u o t a t i o n s : R e s u m e 
of' S t a t i o n P r o g r a m s . 
N o o n d a y Melodies . 
Mer l e J a c o b s ' Golden P h e a s a n t Or-
c h e s t r a . 
C h a r l e s W . Reed , b a r i t o n e . 
P l a y l e t . 
M a s t e r M u s i c i a n s . 
Moxie H o s t e s s H o u r . 
Baseba l l G a m e — C l e v e l a n d vs . New 
Y o r k . 
A u g u s t u s G r i s t , b a r i t o n e . 
M e d i t a t i o n . 
O r g a n P r o c e s s s i o n a l H o u r ; W h e r e 
t o g o : S e s s i o n s T i m e ; H y g r a d e 
A n n o u n c e r ; W e a t h e r . 
M a r t i n P r o v e n s e n . 
Baseba l l Sco re s ( R e s u m e of S t a t i o n 
P r o g r a m ) . 
S p a n g B a k e r — C h a r l e s H a m p . 
Bulova T i m e . 
H o t e l C leve land O r c h e s t r a . 
A & P Gyps ie s ( N B C ) . 
W i d l a r W e l c o m e r . 
Genera l M o t o r s F a m i l y P a r t y 
( N B C ) . 
W T A M P l a y e r s . 
C h r y s l e r P r o g r a m . 
S ign of t h e She l l ( N B C ) . 
F o u r G u a r d s m e n . 
U n c l e A b e a n d Dav id ( N B C ) . 
Bu lova T i m e — A n n o u n c e m e n t s . 
W T A M S t r i n g Q u a r t e t t e . 
A u s t i n W y l i e f r o m C h i p p e w a L a k e 
P a r k . 
M i d n i g h t Melodies w i t h C h e s t e r 
Zohn . 

A. M. 
6 : 3 0 : 
7 :30 : 7:59: 8:00: 
8 : 3 0 : 
8 : 4 5 : 
9 :00 : 

9:30: 
9 : 4 5 : 10:00: 

1 0 : 3 0 : 
1 0 : 4 5 : 
11 : 0 0 : 
P. M. 
1 2 : 1 5 : 
1 2 : 3 0 : 
12 : 5 0 : 

12 :59 : 
1 :00 : 
1:30: 1 :55: 
2 : 0 0 : 
2 :20 : 
2 : 3 0 : 
8 : 3 0 : 
3 : 4 5 : 
4 :15 : 
4 :40 : 
4 : 4 5 : 6 :45 : 6:00: 
6 : 0 1 : 

6 :16: 
6 :17 : 
6 : 2 5 : 
6 : 3 0 : 
6 :8 7 : 

6 :43 : 
6 :44 : 
6 :59 : 
7 :00 : 
7 : 3 0 : 
8 : 0 0 : 
8:30: 
9 : 3 0 : 
9 :4 5 : 

10:00: 10:01 : 10:16: 11 :00: 11 :01: 
11 : 3 0 : 12:00: 

A. M. 
7 : 0 0 : 
7 : 8 0 : 
8 : 0 0 : 
8 : 3 0 : 
9 : 0 0 : 
9 :45 : 10:00: 

11:00: 
11 :30 : 
11 : I 5 : 
12:00: 
P. M. 12:01 : 
1 2 : 1 5 : 

1 :90 : 
1 :15 : 
1 : 3 0 : 
2 :00 : 8:001 
3 :15 : 
3 : 3 0 : 
2 : 4 5 : 
4 :00 : 
4 : 3 0 : 
4 :4 5 : 
r>:00: 
6 : 0 0 : 

7 :ob : 
7 :80 : 
7 : 5 5 : 

Mer le J a c o b s ' Golden P h e a s a n t Or -
c h e s t r a . 
S i g n - o f f S t a t i o n W T A M . 

WHK 
Radio Revei l le . 
M o r n i n g D e v o t i o n s . 
Gruen Guild W a t c h T ime . 
S o m e t h i n g fo r E v e r y o n e ( C B S ) . 
B lue M o n d a y Gloom C h a s e r s ( C B S ) . 
W h a t ' s H a p p e n i n g . 
Rad io H o m e m a k e r s — I d a B a i l e y 
Allen ( C B S ) . 
T h e Girl F r i e n d s . 
Tme- B a n j o B o y s . 
J u l i a H a y e s . 
Mus ica l P o r t r a i t s . 
Ken C a r r — T e n o r . 
E t h e l and H a r r y . 

M a n h a t t a n T o w e r s O r c h e s t r a ( C B S ) . 
F r e d D e m p s e y — T e n o r . 
C r o p s & Soi ls F r a m F l a s h ; L ive -
s t o c k M a r k e t R e p o r t . 
F. B. S t r a w n & Co. 's E lg in T ime . 
The H o n o l u l u a n s ( C B S ) . 
Ann Leaf a t t h e O r g a n ( C B S ) . 
H e a l t h Talk-—Dr. W i n f r e y . 
H o u s e k e e p e r s C h a t . 
C o l u m b i a E n s e m b l e ( C B S ) . 
T e a T i m e Top ic s . 
T h e A z t e c s ( C B S ) . 
M e d i t a t i o n . 
Uncle Gordon . 
Wor ld Book Man. 
M e s s e n g e r Boys . 
T h e Couple N e x t Door ( C B S ) . 
F. 11. S t r a w n & Co. 's Elgin T i m e . 
Review C u r r e n t E v e n t s ; F o r t In-
d u s t r y W e a t h e r . 
Schc-dule fo r t h e E v e n i n g . 
Roy J . C r o c k e r — C o n c e r t P i a n i s t . 
R a y b e s t o s S p o r t F l a s h e s . 
Dr . George S. B l o d g e t t . 
^ ' " v e l a n d M u s e u m of N a t u r a l 
H i s t o r y . 
Q u a l i t y T i m e . 

Mr. Qua l i ty (Ted De T u r k ) . 
R a y b e s t o s Rad iog rn tp . 
B u r b u g ' s S y n c o p a t e d H i s t o r y ( C B S ) . 
U. S. N a v y Band ( C B S ) . 
P h y s i c a l C u l t u r e H o u r ( C B S ) . 
Mard i Gras ( C B S ) . 
Melodies and Memor i e s . 
J e s s e C r a w f o r d — P o e t of Ihe O r g a n 
( C B S ) . 
G r u e n Guild W a t c h T i m e . 
Bob and Adojph . 
S l u m b e r H o u r ( O r c h c s t r a - i - S o l o i s t ) . 
R u b b e r n e c k Man . 
Pau l T r c m a i n e ' s O r c h e s t r a ( C B S ) . 
N o c t u r n e ( C U S ) . 
Wi l l e ' s L a k e S h o r e G a r d e n Or -
c h e s t r a . 

WJAY 
M o r n i n g Melodies . 
E la ine and Sis . 
W u r l i t z e r s ' P r o g r a m . 
Dance Music . 
E lg in T i m e — H e e z a K n u t t . 
Bobby Nicho la . 
S t u d e n t P r i n c e W e a t h e r F o r e c a s t 
Mr. and Mrs . Shoppe r . 
N e w m a n and Poh l . 
Rocky A u s t i n . 
A l b e r t Conkcy . 
Elgin T i m e — S t u d e 11 t P r i n c e 
W e a t h e r F o r e c a s t . 

J o e and S a m . 
T r o y S i n g e r s ' O r c h e s t r a . 
J o h n Bc l jon . 
R u t h W e a v e r . 
F reddy S t o n e . 
O r g a n Rec i t a l F r o m W u r l i U e r . 
Ed. W h i t e . 
Miller and Locbs . 
J o h n R a y m o n d . 
F r a n c e s Mai B a s k i n . 
Hono lu lu S o i m e r v a t o r y of Mus ic . 
Alice M e t n i k o f f . 
E. H. H u r t / e l l . 
J o e and H a r r y , 
E lg in T i m e — S t u d e n t P r i n c e 
W e a t h e r Fore-cast . 
M e r c h a n t s a n d C o n s u m e r s . 
H o l l a n d e n H o t e l O r c h e s t r a . 
E lg in T i m e — S i g n o f f . 

gri, po priprošnji tukajšnj ih 
ljudi. Naša naloga je, da pre-
podimo ena dva medveda, ki 
nosita svoje kosmate tace po 
tukajšnj ih gozdovih v veliko 
nevoljo in napoto kravam, ko-
štrunom in ljudem. Podrobno-
sti tega našega izleta ne bom 
sedaj "opisaval, ker mi manjka 
za to potrebne fantazije in pi-
salnega stroja, kar je oboje po-
trebno, da se vrže med ljudi 
zabavna in zanimiva storja. Pi-
šem naslonjen na široki hrbet 
Janeza Breskvarja, ki mi ga je 
dal na razpolago za par minut, 
ne da bi ka j računal za to. 
Okrog sebe vidim 15 obrazov 
različne zunajnosti, raznih žel-
ja in hrepenenja. Ti obrazi se 
z vsako minuto daljšajo in pre-
tegujejo, ker se zaloga piva in 
"arcnij" manjša z vsako minu-
to in vidno kopni. 

Imena članov te slavne med-
vedje ekspedicije ste gotovo že 
brali v Ameriški Domovini, ki 
se je brez potrebe vteknila v 
naše privatne zadeve in raz-
bobnala po svetu naše cilje in 
težave. Ko pridemo (če bomo 
sploh prišli) domov, bom popi-
sal proslavni ta naš zlet, ki je 
največji, kar si ga je še upalo 
podstopiti in izvesti kako dru-
štvo, zadruga ali bratovščina. 

Včeraj (v petek) je bil naz-
nanjen odhod točno ob 1:49 po-
poldne in smo se potem lovili 
kake dve uri po St. Clair j i in 
Collinwoodu, dokler nismo bili 
po naključju po t re t j i uri sku-
paj in smo planili t j e proti 
Pennsylvanji, da čim prej pri-
demo iz obličja do obličja z 
medvedi, jazbeci in dihurji . 
Pot nas je vodila gori čez Rož-
nik in ker je bilo vroče, smo 
po pet milj vožnje ustavili in 
vsak enega pili. Potem smo 
ustavljali na vsako miljo po 
enkrat, da smo dali našim av-
tom dovolj počitka(!) . 

Bili smo že skoro na. meji 
Pennsy Ivani je, ko se je spom-
nil Breskvarjev Janez da je po-
zabil doma krtačo za snažen je 
čevljev in je hotel po vsej sili 
nazaj v Cleveland. Šele, ko 
smo mu dopovedali, da gremo 
v gozde, k jer si voščijo dobro 
jutro in lahko noč samo med-
vedi in volčje, se je udal. 

Seboj smo imeli zalogo pijače 
in jedače za petek, soboto in 
nedeljo za petnajs t velikih in 
žejnih mož. Pa nam je ta za-
loga, sam ne vem kako, že v 
petek večer pošla in smo sino-
či telefonirali na elevelandsko 
policijo, na j nam takoj dopo 
šlje nekaj zabojev piva. Mislim 
da smo se obrnili na pravi na-
slov. Saj če policija ne bo ve-
dela za dobro pivo, kedo bo? 

Kje prav za prav smo, ne 
i vem in mi tega tudi nihče dru-
gi ne bi vedel sedajle povedati, 
kot Jakšičev France, ki je edi-
ni med nami, ki pije samo ko-
fe. On mi je pripovedal, da 
smo nekje v Pennsylvanji, na 
to stran New Yorka in južno 
od Kanade. Je rekel, če bi se 
peljali še kakih pet milj, pa bi 
bili v Avstraliji. Križ božji, 
kako smo daleč! Danes po-
poldne bomo šli lovit karpe in 
ščuke s Allegheny reko. Za 
vado bomo rabili salamo in ku-
hano šunko, ker ni črvov. Da-
nes večer se pripeljajo za nami 
Veselov France, Gornikov Ja-
nez in Princov Rudy (Dutsch), 
in morda še kdo, ki ga bo sko-
minalo po medvedih in pivu. 
Jutr i ob eni uri se prične ban-
ket z na ražnju pečenimi pi-
škami, ki jih bo spekel France 
Vesel. Po banketu se pa začne 
piknik, če bo ostalo še ka j pi-
jače, če je ne bo, bo pa samo 
prosta zabava z medvedi. Da-
nes opoldne bo skuhal Frank 
Cullitan kranjsko-irsko župo, 
če bomo mogli dobiti k je v bli-
žini kak kotel. Smo poslali 
Vilčka Lauscheta ponj, ki je 
predsednik te ekspedicije in ki 
mora za take stvari skrbeti. 
Pozdrav vsem, ki boste to brali, 
pa še drugim povejte! 
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" Worth a Wilderness of Warning. 
—Lowell. 
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"lyTAXINE STEINITZ Sails Out of 

New York Harbor in Today's 
ISSU?. 
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H a y J . G r d i n a 

S a y s 

During the long, shaky reign of 
prohibition, many stories peculiar to 
the enforcement and the breaking of 
the law have been brought to the a t -
tention of the public through the press 
of the nation. Some of them have 

been humorous and 
I some h a v e b e e n 

downright pathetic. 
Recently the Unit-
ed . Press told of 
the Eastern min-
ister, the Rev. J. 
Earle E d w a r d s , 
conducting a vaca-
tion Bible class in 
Queens, who, for 
homework, had hi? 
pupils s n o o p i n g 
around t h e i r re-
spective neighbor-
hoods, l o c a t i n g 
s p e a k e a s i e s . Ad-
dresses of drink re-
sorts thus discov-

ered were turned in to the teacher, 
who in turn handed them over to the 
prohibition agents. 

Perhaps a sense of fluty prompted 
the Rev. Mr. Edwards to do his bit in 
the matter of making the district free 
from houses peddling liquors. For 
t ha t he cannot be condemned. Sail-
ing liquor is against the laws of this1 

country and, as a citizen, it is his 
privilege of reporting such violations. 
However, the means do not alway? 
justify the end. This is especially so 
in this instance. The parents of the 
pupils sent their children to the Rev. 
Mr. Edwards' Bible class to learn 
about God and religion and not the 
ways and methods of liquor detecting. 
Personally, we've had years of Bible 
instructions and never once can we 
remember when detective work was 
included as par t of the course. And 
from all. reports the Bible has not 
been changed one iota since the days 
we sat in a classroom and pulled the 
hair of the pupil in f ront of us. 

From what higher and noble author-
ity the zealous Rev. Mr. Edwards re-
ceives his r ight to change a Bible 
class into a detective agency we do 
not know. In fact, we have a vague 
suspicion the only authorization he 
had for his action was his own dis-
torted and overtaxed sense of public 
duty. This, we grant you will admit, 
is insufficient for such an action. 

One of the^ principal unwrit ten laws 
of God and man is to mind your own 
business, and when a man starts chil-
dren out in life with the practice of 
minding their neighbors' affairs, some-
thing should be done about it. For-
tunately for us. Bible class conductors 
of Rtv. Mr. Edwards' hue are few 
and far between, and fortunately for 
the Rev. J. Earle Edwards, he is liv-
ing in a country where no provision 
is made for rewards for justifiable 
ilomicides. 

SUNSHINE 
And turning f rom the sublime to 

the ridiculous, or rather, from the 
ridiculous to the sublime, we learn of 
a hotel, the La Veta, in Gunnison, 
Colo., which will give each of its 
guests a free meal every day the sun 
fails to shine in the city. That , at 
first, seems very magnanimous, but 
a f te r consulting the weather records 
of the town we find that , af ter all, 
the proprietors of La Veta are not 
suffering from a case of extreme big-
heartedness, but ra ther are taking 
advantage of ideal weather for a good 
publicity stunt. Figures show that 
during the eighteen years, covering 
the period f rom Jan. 1, 1912, to Dec. 
31, 1929. sun has shone on Gunnison 
every day but ten. During this period 
1921 was the only year in which there 
was more than one day tha t the sun 
tailed to shine, old Sol hiding out on 
the folks on Dec. 18 and Dec. 29. The 
longest stretch of sunny days covered 
more than three years, starting on 
Doc. IS, 1914, and running through to 
.Feb. '27, 1918. 
• Undoubtedly, t ha t is a record of 
son:e sort or other, but what we got 
a kick out of was t ha t it reminded us 
of our own weather here in Cleveland 
—it's so different! 

VACATIONISTS 
While we have nothing special on 

our mind, we may just as well take 
time out and thank all our friends 
for the cards they have been sending 
us while away on their vacations. 

You know, the staff of the Amer-
ican Home Junior is just as interested 
m your vacation as they are in their 
own (if they get any) and we do ap-
preciate it when you drop us a line 
telling us where you are, whom you 
are with and what you are doing. We 
can work much better when we know 
tha t at least somebody is having a lot 
of lun! 

0 

,The heat of the day is not always 
the cause of people getting liot-
heacted. 

MAXINE STEINITZ 
GETS THRILL OUT 

OF VOYAGE START 
Writer and Companion Cry as 

Leviathan Leaves New 
York Dock 

Editor's Note: This is the first 
of a series of articles written ex-
clusively for the American Home 
Junior by the au tho r who is now 
making a tour of continental Eu-
rope. 

By MAXINE STEINITZ 
Aboard S. S. Leviathan, July 16— 

We are on our way for half an hour 
now and have not had time to look 
back on the last few exciting days. I 
can hardly think to write this little 
note, which must necessarily be very 
short, as the re turn mail is to be 
picked up soon. 

Our excitement began as we board-
ed the t rain for New York a t the new 
Union Depot. I n New York we 
thrilled to each new sight and wished 
we had more time to look around. 
It 's impossible to go into detail as you 
all want to see New York yourselves, 
and tha t can be best enjoyed when 
you discover each scenic spot through 
your own efforts. 

The first sight of this huge liner— 
passing the United States passport 
examiners—and the stepping on deck 
leave unforgettable impressions. Both 
dock and deck rails were crowded to 
capacity with passengers and visitors. 
Hats, hands, flowers and kerchiefs 
waved back and for th by the excited 
crowds. When the final gong sounded 
and the visitors were hurried off, 
there were many hugs, kisses, shouts 
and tears. (We, Miss Genevieve Schnel-
ler and myself, shed a few on general 
principles.) Dreamy music by the 
deck band moved some of the even 
more hardened souls to tears. 

We have passed the New York sky-
line, which was outlined >" against a 
screen of smoke f rom the sixteen pi-
lot boats which guided our liner. On 
the other side we saw the ever-im-
pressive Statue of Liberty—now we 
are passing Staten Island and soon 
will be out in the open sea. An air-
plane is circling the boat and enter-
taining the rubberneck passengers. 
The high tension in which we have 
all been is changing to one of calm, 
keen interest. 

We have already located our cabin, 
but do not like it, as it is too far 
down, but there is a possibility that 
we may be able to change that , 
though. Our deck chairs are reserved 
and we are even ready for a good, big 
dinner. No—not seasick yet. We're 
fortified against tha t with cotton and 
lemons. 

Wc have a few more thrills await-
ing us now, when we'll get our mail 
and read the steamer letters, which 
thoughtful friends have provided for 
our leisure. 

When we get better acquainted and 
our excitement has calmed down we'll 
write" again. I hear the dinner gong. 
Hurrah!!! ! (Sounds like a wash tub.) 

M. A. S. 
P. S. tcf Ed.: Say, where was my 

head at when I promised to do this? 
O 

K. K. K. CLUB 

Three Slovenians Paddle 
to Point 

Skully, Gornik and Zakrajsek 
Canoeing to Cedar Point 

Finding the neighborhood sort of 
dull and devoid of thrills, three Slo-
venian lads .ventured a novel stunt, 
heading for Cedar Point via a canoe 
on Lake Erie. Louie Skully, "Butch" 
Gornik and "Nig" Zakrajsek, the 
canoeing trio, left Cleveland Tuesday 
a t 1 p. m., and unless handicapped by 
stormy seas will reach their distina-
tion today. If all goes well the ad-
venturous outfit expects to be back in 
their native haunts some time Mon-
day, with nothing more to show for 
their efforts t han a splendid coat of 
tan and a few blisters. 

The latest official report upon the 
progress of the intrepid paddlers was 
a card received by the gang at Nick's 
pool room Thursday. I t was stamped 
Lorain, O. According to the report, 
they are having lots of fun and send 
their regards to all their landlubber 
friends in the community. 

O 

Hanna Pitches Team To 
S. D. Z. Win 

Crusader Hurler Halts Saints 
as Relief Pitcher 

With Chuck Hanna rushing into 
the breach af ter the SS. Cyrill and 
Methodius bats collected three runs 
eff Lindy's deliveries in the first in-
ning, the Modern Crusaders came 
from behind to nose out the Saints, 
7 to 6, in the only game played in the 
S. D. Z. softball league last Sunday 
The other scheduled game between 
the league-leading Slovenian Young 
Men's Club and the Clairwoods went 
to S. Y. M. C. via the forfeit route 
when the Clairwood aggregation failed 
to put a team on the field. 

The uncontested victory enabled the 
Young Men to strengthen J;heir hold 
on first place, as Cleveland, now in 
second, was idle for the day. The de-
feat was the seventh straight for the 
Clairwood ball tossers. The victor} 
for the Crusaders, though not moving 
them up in the standing, put them in 
a position where a victory over eitliei 
one of the two leading teams will put 
them right in the thick of the fight 
for the lead. 

Tomorrow's tilts bring together Mil 
and the Clairwoods on No. 6 a t Gor-
don Park and Cleveland and the 
Saints on No. 7. Cleveland is expected 
to cop its tilt with the Saints, thu? 
advancing on the idle S. Y. M. C. 
while Mir should experience little dif-
ficulty in handing Clairwoods chei' 
eighth straight defeat. 

• — o 

DANCER 

INTER-LODGE TO 
ELIMINATE 

Series Like One Used in Local 
C. A. B. A. to Star t First 

Week in August 

An elimination series, identical to 
one conducted by the C. A. B. A., 
will determine the 1930 champion of" 
the Inter-Lodge Softball League. This 
was decided at a league meeting last 
Friday night. According to the plan, 
the first round of play will be com-
pleted before the series is started. 
According to the C. A. B. A. system, 
one defeat puts the team in the sec-
ond division, a defeat in the second 
division eliminates the team from 
fur ther competition. The finalists in 
the first and second divisions then 
play for the title. Teams to compete 
in the series are: S. Y. M. C. (SDZ), 
Loyalites, Comrades and Progressives 
(SNPJ), George Washingtons and Col-
lin wood Boosters (SSCU), Pioneers 
(CFU), Spartans (SSPZ) and the 
Orel Gym Club. 

I n the playing so fa r this season, 
the Loyalites, George Washingtons 
and Slovenian Young Men's Club 
have been setting the pace, though 
the rest of the teams have been 
playing some mighty f ine ball %nd 
at times have risen to great heights, 
upsetting the dope by trimming one 
of the leaders. Witness the defeat of 
the S. Y. M. C. a t the hands of the 
Orels and the Comrades. According 
to the dope, the Loyalites and the 
3. Y. M. C. should be the finalists in 
the series, which starts the first week 
of August. 

Pians were also discussed at the 
meeting to' hold a great public dance 
some time in t h e fall. The date and 
place of the affair will be announced 
later. With all the lodges and clubs 
:ntered in the league co-operating, 
this dance should prove to be one of 
the largest of the coming season. 

Teams are requested to keep the 
newspapers posted as to the results of 
their games, for only in this way can 
a complete record of the series be 
kept. 

Geneva Attracts 
Vacationists 
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Members Motor to Cedar Point for 
Week-End Party 

The K. K. K. Club is erupting 
again. I t has been dormant foi 
awhile, but the last week-end found 
the members in renewed activity. 

The Misses Ann Gornik, Josephine 
and Alice Pucel, Fannie Walland, 
Rose Lausche, Marie Kmet, Rose 
Skebe and Mary Ferlin motored to 
Cedar Point Saturday morning and 
registered at the Breakers Hotel. And. 
believe it or not, they all slept in one 
room—but on four double beds. Marie 
Kmet says it wasn't a hospital ward 
cither. 

On Sunday morning the girls took 
the Seaboat to Sandusky and attend-
ed church. They passed the rest of 
the day in spending money on the 
concession stands at the Point, hav-
ing their fortunes told and playing 
golf on the miniature courses. 

The girls arrived home Sunday eve-
ning in time to wipe the dust off 
Alice Pucel's new Plymouth coupe 
and then registered at their respec-
tive homes for good night. 
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Modern Maidens 
Miss Lillian Sitter was hostess to 

the members of the Modern Maidens' 
Club and three recent pledges at her 
heme Wednesday evening. 

The pledges arc the Misses Mary 
Fath, Rose Potochar and "Danny" 
Kurent. They will be initiated as full 
fledged members in the very near 
future. 

"Dodo" Fabian, Popular Dancer, Leavef 
for New York Today 

Miss Emily "Dodo" Fabian, accom-
plished Slovenian c l a s s i c a l dancer, 
leaves today for New York City, where 
she is to continue her studies of the 
dance. Miss Fabian has been receiv-
ing dancing instructions in Cleveland 
for the past ten years, and though 
still in her teens, has established a 
reputation as one of the best local 
dancers. She will be accompanied by 
her mother on the trip to the Amer-
ican metropolis. 

At present her teacher, Nickolai 
Semenoff, has arranged an audition 
for Miss Fabian July 25. 
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VISITING 

Younjf Ladies Spending Two Weeks 
in Sharon, Pa. 

The Misses Caroline and Ann Bu-
dan. 3855 St. Clair Ave., left Thurs-
day morning for Sharon, Pa., where 
they are to spend a two weeks' vaca-
tion. 

While there, the Cleveland girls will 
be entertained by their aunt, Miss 
Mary Kodrick, at whose home they 
are staying. 

DANCING DODO 
rs 

Slovenians Spending Vacations 
at Klaus' Farm There 

And the largest group of vacation-
ists a t any single place has been 
called to our attention by the staff 
photographer. The group in question 
is spending its vacation at Frank 
Klaus' f a rm in Geneva, O., and num-
bers sixteen. 

The list as offered to us includes 
Mary Hlad from E. 64th St.; Honey 
Hlad, ditto; Joe "Doc" Zakrajsek 
Addison Rd., and A. Mills, E. 63d St., 
both tennis champs in Geneva; Ann 
Hočevar, E. 64th St.; Tony Klaus, 
Jean Hegler, Brown Eyes, Tony Zak 
and Mary Klaus (an expert aid in 
wiener roasting), all f rom Spilker 
Ave.; ' Chris Kuznik, E. 55th St.; 
Emma Skedel, Union Ave.; Joe "Re-
bound" from No Man's Land; M. A. 
Baznik, Orton Ct., and the Misses 
Christine and Nellie Basca. 

Due to the fact he took three other 
pictures on the same film, the pho-
tographer reports he . i s unable to run 
the picture taken of the group at 
Play. 
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Orel Gym Exhibit Tomorrow 
Offers Feature 

Annual Outdoor Demonstration 
at Pintai ls S tar ts at 2:30 

The annual outdoor Orel gym exhi-
bition will be held tomorrow. And as 
in the past, the Orel organization has 

i again a few new features and novel-
ties to present their audience. One of 
these features, carded for tomorrow's 
performance, is a giant human pyra-

jmid built on the horizontal bars. The 
work done by the gym class is under 
the direction of gym captain Joe Sus-
nik. An orchestra will furnish the 
music for the drills. 

The exhibition will start promptly 
i at 2:30 p. m. at Pintar 's farm. After 
: the performance a general entertain-
ment and picnic will be held. An or-
chestra has been hired for the benefit 
of the dancers, while an enter tain-
ment committee of f if ty people will 
see to it t ha t all a t tending have a 

1 good time. 
For the benefit of those desiring tc 

attend, directions for reaching the 
farm are here given: Those driving, 
take Lake Shore Blvd. to E. 260th St. 
(Upson Rd.), drive south until you 
reach the farm. Do not take St. Clair 
Ave., as the road is being repaired 
and a detour is necessary. Those tak-
ing street cars will be met by a truck 
at the end of the Nottingham car 
line. 
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LASSIES FROLIC 

CIMPERMAN-VEHAR 
MARRIED AT CHURCH 

OF ANNUNCIATION 
The Rev. John Kelly Performs 

Ceremony Uniting Couple; 
Reception at J. D. N. Hall 

The Rev. Fr. John L. Kelley read 
the marriage service which united 
Miss Mary Carolyn Cimperman and 
Anthony Vehar Jr . at the Church of 
the Anunciation this morning. 

Cedar boughs, palms and baskets of 
gladioluses were used in the church 
decorations. The .cedar boughs were 
arranged about all the pillars, making 
a pretty and unusual display. Miss 
Josephine Vehar, sister of the groom, 
sang "Ave Maria" at the Offertory 
and Mi'. C. E. Kleinschnitz played 
the organ. 

Miss Cimperman is the daughter of 
Mr. and Mrs. John Cimperman, 4770 
W. 130th St., and was given in mar-
riage by her father. She wore a 
long-sleeved gown of ivory satin, with 
a fitted lace bodice and a long full 
skirt. Her veil was of ivory tulle, 
bound in lace and draped into a cap. 
which was fastened with a wreath of 
orange blossoms at the back of the 
head. She carried a shower bouquet 

Bridal a t tendants were: Miss Jennie 
Cimperman, maid of honor, and the 
Misses Mary Vehar, Molly Kozely, 
Mary Klaus, Alice Zeleznik and Mary 
Sanker, bridesmaids. All wore similar 
gowns, in pastel shades, with match-
ing ha ts and ivory slippers. 

Frank Cimperman acted as best-
man, and ushers were Messrs. Joseph 
Hunter, Joseph Sustersic, Anthony 
Potocar, Frank Zupan and Frank 
Kavc. The groom is the son of Mr. 
and Mrs. Anthony Vehar Sr., Astoi 
Ave. 

Music for the wedding reception at 
the J. D. N. Hall, McGowan Ave., will 
be furnished by the Jack Zorc en-
semble. 

Following their re turn from a two 
weeks' honeymon in Loring, Ont. 
Canada, Mr. and Mrs. Cimperman Jr 
will be at home at 13812 Astor Ave 
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RETURNS HOME 

' B i t s A b o u t 

T h e m 

Pictured above is the popular 
"Dodo" Fabian, who leaves today 
for New York, where she will 
continue her dancing studies. 
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SLOVENIAN GIRLS WIN 
FROM WOODHILLS 

GREETING CARDS 
FOR ALL OCCASIONS 

at 
N O V A K ' S 

E. H2nd St. and St. Clair Ave. 

GET YOUR 

I C E C R E A M 
AT 3 9 £ QT. 

Novaks Confectionery 
E. 62nd and St. Clair Ave. 

M E N ' S S U I T S 
expertly cleaned and pressed — g Q g 

If we call and deliver, add 20c. 

THE FRANK MERVAR CO. 
CLEANERS AND DYERS 

51)21 Bonna Ave. Phone IIEnderson 7123 
Open Evenings Untill 8 o'clock 

TUXEDOS 
WE 
RENT 
TUXEDOS 
FOR 
ALL 
FORMAL 
OCCASIONS 

RENTAL PRICE 

$ 4 

"Whitey" Doljak Whiffs T . n as Team 
Wins, 17 to 3 

With her teammates hitting timely 
behind her stellar pitching, "Whitey'' 
Dcljak led the Slovenian Girls to a 
seven-inning 17-to-3 victory over the 
Woodhill A. C. lassies in a league 
game at Woodland Hills Wednesday 
evening. 

But six bingles were collected off 
Doljak's slants, while she whiffed ten 
of the Woodhill girls. Blatnik and 
Laurich scored circuit smashes and 
Doljak collected a pair of bingles to 
lead the batting onslaught. 

Neighborhood fans will have a 
splendid opportunity of seeing the 
girls in action Wednesday evening, 
wh<;n they take on the May Co. ball 
tossers a t Gordon Park. The game 
gets under way at 6:30. 
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BABY SHOW 

Slovenian Girls' Baseball Team Has 
Wiener Roast at Rainbow's End 

To break the monotony of the 
strenuous thampionship drive, the 
Slovenian Girls of the City Softball 
League, took time out last night and 
staged a wiener roast and good-time 
party at Rainbow's End on the Cha-
grin River. 

Canoeing, swimming, eating and 
dancing made up the major portion 
of the evening's hilarity, while a few 
even went so far as to play a little 
Scotch golf on the miniature course 
near by. 

Walt McHenry, popular Parkersburg 
(W. Va.) professional ball player and 
accomplished story teller, now vaca-
tioning at the End, amused the camp-
fire audience with several of his f a -
mous tales. 
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AT CHAGRIN 

Forest City Visitor Returns Homf 
After Three-Week Visit Her.; 

Thursday night Miss Gertrude Tel-
ban, Forest City school teacher, left 
for home, following a three-week va-
cation in Cleveland. While here, Miss 
Telban was the house guest of hei 
aunt, Mrs. J. White, 948 Evangeline 
Rd. 

Upon leaving, the Forest City vis-
itor expressed her appreciation for 
the wonderful time had while in 
Cleveland and stated she hoped shs 
would be able to return here soon. 
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SHOWER 

Young Ladies Spend Week at Batch -
Lure-Four Cottage on River 

With two cottages at their disposal, 
the Misses Louise and Alice Gornik. 
Alice and Vera Milavec and Bertha 
Prince made the week of July 7 a 
most enjoyable one for themselves 
Eating and sleeping at the Batch-
Lure-Four cottage on the Chagrin 
River, the girls did the major portion 
of their frolicking a t Camp Pair-O-
Dice at Brady's Point. 

Tennis, canoeing, swimming, hiking 
and dancing were the main diversions 
of the vacation. 

Frankic Simms, Slov :nian Boxer, Judge 
in Contest Held at East Madison 
The cutest, fatest, smallest, the best 

dressed baby and the one with the 
largest eyes, all had their day a t East 
Madison playground Wednesday when 
fihe annual baby show was staged by 
chief playground instructor, Eddie Ko-
vacic. Twenty-five prizes were award-
ed by Judge Frankie Simms, local 
boxer, who had fifty-five contestants 
tc select from. 

The show was held as par t of the 
city playground program, which calls 
for one feature each week. The con-
test was limited to "four-year-olds" 
and under, and though twenty-five 
major awards were given, each con-
testant received something. 

Miss Jevnikar Honored at Shower 
Thursday Evening 

Miss Mary Jevnikar, Rosecliffe Dr., 
was given a delightful miscellaneous 
wedding shower Thursday evening. 

Mesdames Tomazic, Bricel and Ja -
nes were hostesses for the affair, 
which was attended by sixty guests at 
the Turk Hall, Waterloo Rd. 

The marriage of Miss Jevnikar and 
Joseph Bizjak will take place at St.. 
Mary's Church Aug. 2. 

O 

Visitors 

Miss Vera Grdina and her brother 
Matt are entertaining out-of-town 
visitors this week. They are Messrs. 
Lou Fields, New York City, and Jack 
Moran, Washington, D. C. 

ATTENTION 3 
Any readers desiring publica- *• 

tion of news items, notices or jj 
corrections are kindly requested :: 
to call, e.'.her Cinderella Jan.; « 
at GRangcr 3581-W, or the « 
editor at ENdicott 9559, between •« 
the hours of 9 to 11 and 1 to 8- JS 

WILLIAM A. VIDMAR 
ATTORNEY-AT-LAW 
212-214 Engineers Bldg. 

Tel. Main 1195 
OFFICE HOURS: 9 TO 5 

Moil., Tue.. Thur. from 6:30 to 8 P. M. 
Sal 2 — 4, 6:30 to 8 P. M. 

in the off ice of dr. Skur 
787 E. 185th St. 

Res. 1R735 Chapman Ave. 
Tel. KEnmorc 2307-M. 

(AUK. 20-30) 

Enjoy It Again 
Later 

WITH A KODAK along, 
every pleasing little in-

cident is kept for you and 
your friends to enjoy again 
"later. Make a Kodak a part of 
your sporting equipment. 

You'll find the right Kodak 
at the right price at this 
store. Come in any day and 
look around. Ask to see the 
Modern Kodaks - - they don't 
require bright sunl ight . No 
obligation to make purchases. 

Kodaks as low as SS 

F. BRAUNLICH 

We see where Calvin Coolidge is 
writing daily articles for one of the 
downtown papers on subjects ranging 
from fishing to politics. Well, maybe 
he is an authority on the former. 

0 

In speaking of fools, Barnum once 
said, "There's one born every min-
ute." But tha t was before people 
started drinking bootleg whiskey, the 
percentage is greater now. 

MODERN 
Is the one word tha t best describes 

the young lady whom it is our pleas-
ure to present to you this week. Typ-
ically modern, carefree, saucy and 
pert, breathtakingly candid and out-
spoken 
ANNE A. GASPAREC 

Is our conception of the female 
species of American youth model 1930, 
Bern in Cleveland June 11, 1911, has 
lived here ever since, deserting the 
portals of this fan- town only once, 
and tha t for Ashtabula for a vacation 

Middle name is Antoinette, and she 
wears ' h e r brown hair behind her 
small ears in the latest approved 
Greta Garbo fashion. 

Was working for the brothers who 
made the figure $22.50 famous until 
this week, when she felt the present-
depression via the lay-off route. Be-
fore tha t used to draw down igbay 
cughday at the Min. Lamp Works. 

Learned her A B C's at St. Paul's, 
East Madison, Willson and East Tech 
Hi. Has green eyes and likes clothes 
of the same color, and her exact 
height is 5 feet 5% inches, and she 
tips the beam at 120. 

Is a member of Mary Magdalene 
KSKJ, Sokols and the Modern Co-
quettes, a sewing club, of which she 
takes charge of the cash receipts and 
disbursements. Coquettes have folded 
tents for the summer, however. 

Broke into limelight by drawing 
down large picture on front page, 
second section of recent edition of 
Cleveland Press. Photo showed lier 
displaying the latest in sun-tan swim 
suits. Also made Press sport pase in 
bucketball costume. This before finals 
in In ter -Fra t League. 

Chief hobby is playing on cham-
pionship teams, serving three years 
with East Madison playground team, 
which copped -title every time. Played 
on Sokols when they pulled down I n -
ter-Frat championship, and at present 
is holding down the first sack for the 
Slovenian Girls, who are headed for 
city girls' softball crown. 

Besides bucket and baseball, goes in 
a mighty big way for wave disturbing 
in nearby Lake Erie. Was picked on 
American Home Junior AU-Inter-Frat 
team as guard and threatens any 
minute to take up golfing. 

At present moment is nursing sprained 
ankle received while jumping railroad 
ties, and, though she can do it with a 
vengeance, isn't exceptionally keen on 
dancing, but she does like sewing and 
right now is working on hope chest. 

Likes medium-sized, blond males 
with blue eyes, beans, sauerkraut and 
cornmeal, short dresses, informal a f -
fairs and is still able to blush. 

Reads quite a bit, likes novels and 
has just finished "A Maid and a Mil-
lion Men," author forgotten. And she 
is learning banjo beating at Fisher's. 

Favorite flicker femme is Nancy 
Carroll and she dotes on the fillum 
antics of one Johnny Mack Brown. 
And she wouldn't advise any man to 
marry her on the basis of her cooking 
ability. , 

Doesn't like- housework, ironing skirts, 
ornaments, or too inquisitive people. 
Her favčrite stunt used to be to put 
beans on stove and then let them 
burn while she played ball outside.. 

Has a fine coat of tan, is still single 
and figures on staying tha t way for 
quite a while. When asked why, she 
replied: "Now, wouldn't I look ciite, a 
married woman, running around in 
bloomers, playing sports? And how I 
like sports!" 

Has no height of ambition, as she 
claims she hasn' t got around tha t 
far in her thinking yet. Uses very 
little powder and paint and occasion-
ally a drop or two of Coty's odor 
water. 

Most emb. mom. occurred at House 
Council Testimonial Dance for In ter -
Fra t winners when she came two 
hours late for awarding of honors. 
Alibi was: car stalled, but nobody be-
lieved her, thus affording the embar-
rassment. 

Eyes sparkle, answers all questions 
quickly, precisely and in a low, well-
mcdulatcd voice tha t belies her small-
featured and Saucy looking face. 

D A N C I N G E v e r y 
SATURDAY and SUNDAY 

at Mervar's 
Valley View Park 

Gribbons Orchestra 
Drive out Broadway to East 71st St., to Canal Rd., to Dunham Rd., 
to foot of the hill where you will see the "Mervar" Sign. 

E. 
DRUG STORE 
55th and St. Clair. 

Ambulance Service Day or Night 

A. GRDINA & SONS 
FUNERAL DIRECTORS 

1053 E. 62d St. 
FIRST SLOVENIAN UNDERTAKERS 

IN CLEVELAND 
HEnderson 2088 

New Ambulance Cars for All Occasions 

l i s v : ——- —— 
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SPOMINI Z DIVJEGA ZAPADA 
Maurice Constantine Weyer 

Vedno bolj grozeča se nama 
j e zdela bodočnost. Lepa pre-
teklost je bila mrtva. Kupček 
pepela, komaj za spoznanje več 
j i od tistega, ki bo ostal za 
Davidovo kočo . . . Predstavljaj 
sem si ga, kako se napravlja 
da upepeli svoj dom, nepresta-
no novih prič svojega junaške-
ga življenja iščočega, da jih vr-
že lačnemu plamenu v žrelo: 
prazne zaboje od gina, svoje vi-
soko mehikansko sedlo, ki je 
že od daleč dišalo po konjskem 
hlevu, uzdo, stremena, lasso. 
Vse je bilo zaman! Kaj t i sa-
mega sebe zagnati v ogenj, sem 
vedel, mu bo njegova zdrava 
pamet branila. Dokler živiš, 
živi spomin. Naj bo pokopano, 
kar je bilo, na j prer i ja umre 
žalost ti večno ostane. 

Napoleon me je silil k odlo-
čitvi. Treba je bilo obrniti ko-
n je v dolarje. Zastonj nisva ma-
rala prem šati šest tednov sto-
tine mil j daleč utrujenost , la-
koto in žejo, veter, dež in vi-
har. Vsi ti dnevi v sedlu, 
mračni in veseli, morajo dati 
ka j cvenka. Prodati, to je bile 
treba, prodati! 

Z denarjem, ki sem mu ga 
bil dolžan, je nameraval Napo-
leon čim prej v deželo Oklaho-
ma, da tam nadaljuje svoje 
staro cowboysko življenje. 

ditl najino čredo brez škode 
skozi bodičasto žico, s katero 
je bil preprežen ves kraj . A še 
hu je je bilo, ko so ograje kon-
čale. Kaj t i prišla sva v na j 
plodovitejše ozemlje Kanade, 
iz čigar trdnih, vijoličastih tal 
je poganjala bogata setev. Ce 
bi jo konji pogazili, bi bila ka-
zen občutna. Raztresene, med 
obdelanimi vrtovi, so stale ljub-
ke, veselo poslikane lesene ko-
libice. Simpatična radovednost 
naju je spremljala in na mno-
gih kraj ih sva uživala veliko-
dušno gostoljubnost. Slanine, 
jajc , zelenjave, puddinga, mle-
ka in peciva v izobilju. Kme-
tice prijazne zunajnosti so naju 
priljudno vabile v svoje domo-
ve. Prinesli so nama več kot 
preveč vode in mila v velikih ro-
žastih skledah. Polagoma je 
utonil spomin na Bretone, na 
Duhoborce in Mennonite. 

A kmalu sva pustila naselbi-
ne za sabo. Pre jezdi t i sva mo-
rala precej divjo pokraj ino, ki 
je bila ravna, globoko ležeča in 
mestoma poraščena z gozdovi. 
Celo prava s tepa vmes je bila 
posejana s pri t l ikavim bičev-
jem. Rastlo je okrog mlakuž, 
v nj ih so se zrcalili oblaki, ka-
dar niso plavale po nj ih divje d e b e l z g r a j e n a d o m a č i j a , s hle-
race. Naši konji se niso več v i j n s h r a m b a m i ) b e i i m i i n b i e . 
t ako plašili pred divjimi zajci , š č e č i m i ; s e j e p o n u d i l a n a š i m 

j kakor pred časom na veliki ju- o č e m R a d o v e d n i obrazi so se 
V Moose-Yaw sva se ustavila.jžni preriji, tembolj pa so se p o j a v i l i p r i v r a t i h , živahno 

Mož iz Winnipega, ki je nosili strašili pred leščarkami. A m a h a n j e z rokami je opozar ja -
trd klobuk po strani, smotko v ! v P r a v t e 8 0 n a m b i l e s l a s t n e lo na na ju . 
ustih, obrabljene modre hlače! veče r je ! Zvečer sva j ih pe-
iz slabega blaga, izpod katerih I k l a n a r ažn ju . - Neznosni so bi-
so se svetili popolnoma novi la- -11 brezštevilni in neutrudl j ivi 
kasti čevlji, mi je ponudil spre- m o s k l t l - Skušala sva se jih 
jemljivo ceno za del mojih konj. ubranit i z dimom svežih vej, ki 
Banka mi je izplačala ček. k< ! s e >e v i l v S ° s t i h P l a s t e h P r i 

ga je bil s samozadovoljstvom t l e h - C e I ° k011-'1 5 0 s e Podajal i 
in nemarnostjo izpolnil na mizi v t e s m h * r u č a h v ta blagi 

obrambni dim. Naj ina čreda 

. . . in še bolj zagonetni vzdihi, 
o kater ih nisi vedel, ali j ih po-
r a j a slast ali bolečina. Ljube-
zen in smrt sta pletla okoli na-
ju omamne kroge. Men ja j e 
sva poslušala to dražljivo in 
okrutno glasbo, ka j t i eden na-
ju je vedno bdel in čuval čre-
do ter svojega tovariša, čim se 
.je zasvital dan, sva po hitri ju-
žini skočila zopet v sedlo. In 
potem napre j , skozi prirodo, ki 
je bila prepletena z vsemi od-
tenki modre in zelene, a na j -
bolj rdeče barve, od lahno ro-
žnate do bleščeče sile maka . 

Pozor! 
člane dr. sv. Lovrenca št. 63 

K. S. K. Jednote tem potom 
vljudno opozarjam, da se gotovo 
korporativno udeleže sv. maše 
ob priliki 30 letnice društva sv. 
Alojzija, v nedeljo, 20. jul i ja ob 
10. uri popoldne. — Tajnik. 

Dnevi so postajal i daljši. . . 
Malo da niso razpokah od na-
tegovanja . a j u t r a n j a z a r j a je 
zopfet spravila vse v red . . . Je-
zdila sva po peščenih zemljah, 
k j e r so se posamezne pritlikave 
kak te je in krivi bori brezbriž-
no zoperstavljal i suši. Konjska 
kopita so nama metala t rd in 
boleč prah v oči. Isti prah, po-
mešan z naj inim potom, je po-
stal čvrsta lupina umazani je , 
ki se je tudi pri večernem ta-
borenju nisva mogla docela re-
šiti. Tudi komar j i so storili 
svoje, da nisva se je mogla re-
šiti. 

A ko sva imela sipine za seboj, 
se j e pokazal skri t med veja-
mi topolov, prvi dim. Bilo j e — 
dobro se spomin jam—nekega 
jasnega, kakor opal prozorne-
ga večera. Napoleonov žrebec 
je zarezgeta l , kaj t i zavohal je 
neznane družice. Od tam je 
prišel odziv. Psi so zala ja l i . 

Krenili smo na vprav zorano j 
polje. 

Stanovanje 
obstoječe iz štirih sob, spodaj, 
ali tr i sobe zgorej, se da v najem. 
Toilet, kopališče in furnez. Niz-
ka najemnina. 14115 Darley 
Ave. (169) 

Naprodaj 
je hiša na 18624 Chicasaw Ave. 
6 sob, kopališče in druge udobno-
sti. Cena je samo $5,900.00. 

V najem 
se dajo dve sobi, pripravni za 
pečlarje. Garaža na razpolago. 
Vpraša j te na 1193 E. 61st St. 

(169) 

Pozor. 
Pevsko društvo "Cvet" nazna-

nja, da se vrši v nedeljo, 20. ju-
lija,«ob 10. uri z ju t ra j društve-
na seja, namesto ob 2. uri popol-
dne. Seja se vrši v spodnjih 
prostorih Slov. Del. Dvorane. 

(168) 

Čista kopel j 
Stotine Slovencev pr ihaja k 

nam, da se dobro okopljejo in 
očistijo. Zadnji mesec je obiska-
lo naše prostore 525 Slovencev. 
Pridite tudi vi. Odprto vsak 
dan, in ob nedeljah dopoldne. 

921 St. Clair Ave. (169) 

V slučaju 
da hočete kupiti, prodati ali za-
menjati hišo, lot ali trgovino, 
pridite do Joseph Mihelicha, v 
Slovenskem Narodnem Domu na 
6419 St. Clair Ave. Tel. Hender-
son 3896. (Sat. X) 

Pozor! 
Izdelujem in postavljam vsa-

kovrstne ograje ali fence. Se 
priporočam rojakom ! 

Louis špehek 
1120 E. 67th St. 

Tel. ENdicott 0339. (Sat. X) 

— — — — — — ^ ] t 

OTVORITEV NOVE TRGOVINE 
Cenjenemu občinstvu prijazno naznanjam, da 

otvorim v PONDELJEK, 21. JULIJA, 
v v 

čedna soba 
Bela in rdeča, iz svežih s e d a v najem za enega fanta . 

Soba ima svoj uhod. 1046 E. 
69th St. (169) 

v baru. Whisky in soda sta se 
zlatil? v kozarcih za štiri unče. 

Žvečil je s svojim zlatim zo-
bovjem čik in mi dajal dobre 
nasvete: J e r ry Walker. Na se-
verozapa^du pokraj ine Saskat-
chewan. zadaj, za peresnim je-
zerom, bom našel primerno na-
selbino, je menil: tam so kmet-
je, ki so se naselili iz Ontarija, 
angleškega, škotskega in irske-
go porekla, in v prvo obdelujejo 
zemljo. Zemlja pa je lahka, 
za moje konjiče baš pripravna. 
Ko "je začel mož iz Winnipega 
klepetati, ni mogel nehati in mi 
je povedal nešteto podrobnosti. 
Zapalil si je smotko za pet cen-
tov, ukazal prinesti četrti whis-
ky in mi obširno razkladal, da 
porabijo moji konjiči manj kr-
me nego težki konji iz Ontari ja . 
Čiste nožice mojih konj da ni-
so tako občutljive za bramor, 
ki na zapadu razsaja, kakor ko-
smati členki tistih debelih konj. 
Na vzhodu je živinozdravnikov 
toliko kot nič. Radi tega je v 
vsakem oziru prikladnejše upo-
rabl jat i domače konje, ki so tr-
di in vztrajni ter najbolje pre-
našajo težave podnebja. Vsak 
novi argument mu je povečal 
žejo in njegov obraz se je vzne-
mirljivo temnil. Kakor da se 
mi je kamen odvalil, sem se od-
dahnil, ko je bilo njegovega 

se je v ostalem že počasi pri-
učila nomadskemu živl jenju, 
Sama od sebe je nastala neka 
disciplina, tako da nama ni bi-
lo več t r eba tako pogostoma 
skakat i iz sedla, da za jameva 
kakega ubežnika. Vkl jub te-
mu smo napredoval i le počasi, 
ker sva pustila m.ed potoma 
konje dolgo pasti. Povsod je 
bilo tečne mrve v izobilju, a 
t rava je bila povsem drugačna 
od one. ki smo je bili v znanih 
k ra j ih vajeni . 

Tudi nočni orkester j e bi:l 
z d a j drugačen. V začetku, še 
preden je utonilo solnce na za-
padu za bičevjem, je klic sko-
virjev oznanja l od veje do ve-
je novico o umirajočem dnevu. 
Nato je zatulil prvi volk. Hip 
za tem so kobile zarezgeta le 
svojim žrebetom. Kaj t i volk 
je gospodar kanadskih noči in 
le dobro mer j ena brca kobile 
mu zna vcepiti spoštovanje do 
žrebetovega ž iv l jenja . Pri dru-
gem tu l j en ju volka je bila čre-
da že pr iprav l jena k obrambi, 
žrebeta na sredi. Potem je 
mirno pasla da l je , brez hlastan-
ja, golila , grmičje in tep ta la 
travo. Potem se je oglasil l^o-
zodo j : boa pur r i ! boa purr i ! 
. . . in spet grozni klic skovir ja 
in velike uharice. Do gozdne-

(Dalje prihodnjič). 

M A L I O G L A S I 
Hiša v najem 

Pet sob spodaj, pet zgoraj. 
Za dve družini. Klet in kopali-
šče. 1244 E. 58th St. '(168) 

Pohištvo 
za štiri sobe, jako dobro ohra-
njeno, se poceni proda radi od-
hoda iz mesta. Prodati se mora 
takoj. Pridite pogledat na 1088 
E. 71st St., spodaj, zadaj. (168) 

Naprodaj je mesnica 
s hišo vred, k jer je 12 stanovanj-
skih sob. Proda se vsa oprema 
v mesnici. Lot je dolg 165 čev-
ljev in 30 širok. Nahaja se v slo-
venski naselbini. Mesnica dela | 
jako dober promet. Za naslov 
vprašaj te v uradu tega lista. 

(Jul. 15. 17. 19.) 

DR. J. V. ŽUPNIK 1 
ZOBOZDRAVNIK 

•1S1 ST. CLAIR AVE. 
V KuuiOTtm poslopju 

Nad North American b.ak. Vhod samo it 92. ce.t« 
Govorimo siov.ask«. 1 • Ut »a 

St. Clalr At». 
(W. S.) 

Leopold K u s h l a n 
S L O V E N S K I 
ODVETNIK 

Čez dan: 
513 ULMEJR BLDG. 

Zvečer od 6—8 
6411 ST. CLAIR AVE. 

soba St. 7. Tel. Rand. 5105 
Tel. Cherry 3982 

v kateri dobite lahko ob vsaki priliki fin sladoled, 

candy, cigare in cigarete ter razne mehke pijače. 

Tudi dober in okusen prigrizek lahko dobite vsako 

opoldne. Rojakom se prav vljudno priporočam za 

obilen obisk. 

J o h n P a u l i c h 
5238 St. Clair Ave. 

a 

Soba 
se odda za enega ali dva fanta . 
Garaža se tudi dobi. 5801 Pros-
ser Ave. (169) 

predavanja o konjski kupčiji r o b » j e bilo slišati tihi let 
bila debeluha nočnega o r j aka , n jegova o-

gromna, preteča senca se je 
emukala med mesecem in nama 
. . . Krik zadavl jenega za jca 
. . . Zagonetni šelest v gozdu 

konec, ne da bi 
prej zadela kap. 

Stanovanje 
obstoječe iz petih sob, se da v 
najem. Garaža na razpolago, j 
19206 Mohawk Ave. (169) 

Kupčija v beli Ljubljani 
Naprodaj je hiša, 5 sob, 19301 

Monterey Ave. C e n a samo 
$4,200.00. 

Lot naprodaj, 50x120, pri Slo-
venskem društvenem domu. Ce-
na je samo $350.00. 

Lep dom naprodaj na Shaw-
nee Ave. Za samih $2,900.00 ga 
dobite. 

Business lot naprodaj, s po-; 
slopjem vred, vredno $2,400, ce-
na samo $950.00. 

Hiša naprodaj, 4 sobe, na 
Cherokee Ave. Čena je $3,700, 
samo $250 takoj, ostalo na lah-
ka odplačila. 

Lot naprodaj na Kildeer Ave. 
Lot je 37 <4x100. Cena samo 
$500. Za podrobnosti vprašaj te 
pri 

La Salle Realtv Co., 
F. J . Turk, 830 E. 185th St. 

Tel. KEnmoore 3425 (173) 

Naprodaj je 
98 delnic Slov. Nar. Doma na 
St. Clair Ave. Pokličite Broad-
way 4451-M. (169) 

Slovensko dekle 
dobi delo za v a r s t v o otrok. 
Vprašaj te na 977 E. 74th St. 

(169) 

Lepo stanovanje 
pet čednih in jako svetlih sob se 
odda v najem. Vpraša j te naif; 
1140 E. 67th St. (x) !|: 

Naprodaj je 
trgovina z delikatesami. Semo-j i ; 
ra hitro prodati, ker lastnik za-
pusti mesto. 6412 White Ave. 
Tel. ENdicott 8778. (169) 

ZVOLITE ODVETNIKA 

Wm. J. KENNICK 

Zame in za Napoleona so sle-
dili trdi dnevi. Morala sva vo-

Soba 
-se da v najem za enega fanta . 
5369 Homer Ave. (168) 

EDINI SLOVENSKI 
KANDIDAT ZA 

"STATE SENATE 
Volitve 12. avgusta 1930 

»» 

B u k o v n i k 
STUDIO 

SLOVENSKEM 
NARODNEM 

DOMU 

Jos. Demshar in Sin 
S T A V B E N I K A 

548 E. 123rd St. EDdy 1693-R. 

Bliža se pomlad in čas za gradnjo novih hiš. Ml vam postavimo 
hišo na lot, samo ako imate lot plačan in vam tudi preskrbimo 
denar. Priporočamo se tudi za vsako popravilo, naj bo delo veliko 
ali majhno. Cene so zmerne in točna postrežba. 

Pokličite nas: EDdy 1693-R 

6405 St. Clair Ave. 
Tel. RAndolph 5013 

I mmmtuwtmmmtt 

Naznanilo! 
Cenjenemu 

dnem 15. julija 
občinstvu se vljudno javlja, da se z 

OTVORI N O V A 

delikatesna trgovina 
s praženo kavo, čajem,' spices in ekstrakti najboljše 
kvalitete. Dovažalo se bo na domove. Toplo se priporoča 
cenjenim odjemalcem. 

Joseph Ferlin & Co. 
730 E. 155th St. Tel. EDdy 3022-W. 
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G R D I N A ' S 
S H O P P E 
Popoln* lalog« oMak 
in v»« ojrama «a ••»•-
•ta )• druilc« 

Beauty Parlor 
Vadno najmodernejši 
lanski klobuki. 

T r i n l a n u p r t a »««k« «ro4. 
pkt i l . . 1 . Ut*. 

6111 ST. CLAIR AVE. 
IlEnderson 7112 

(M. Tha. 8 . ) 

M 

F. ZAKRAJSEK 
Kdor hoče najboljšo postrežbo z zmernimi cenami, naj se obrne na to 
družbo v slučaju smrti svojega dragega. Vodim pogrebe nad 20 let v 

naselbini. Odprto noč in dan. 

1105 Norwood Ud. 
Tel. ENdicot t 4735 

Podružnica 18321 Edgerton Rd. 
KEntnore 2892 

A. J. ZUZEK 
ODVETNIK 

Urad: 210 Engineers Bldg. — Main 8088 

Stanovanje: 15708 Parkgrove Ave. — Kenmore 2857-J 

Vv 

R E D S T A R M A L T S Y R U P 
JE BOLJŠI — POSKUSITE GA 

D O L A R S K A ' pralnica 
25 lbs, mokrega perila za ^ ^ 

1 
Nudimo še druga dela, kot 

r juhe, na pol suho, ekonomično, 
likamo s strojem in stisnemo. 
Poskušnja vas bo prepričala. 
Pokličite 

T h e P A L A C E L 
10221 Mesch Ave. 

Telefon: 

a u n d r y 
W. F. BltONSON, lastnik. 

Michigan 5006-5007-5008 
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JAVNA TELOVADBA 
O R L A 

? ? 

VESELICA a 

DNE 20. JULIJA ob dveh popoldne 
na PINTARJEVIH FARMAH 

O b v s a k e m v r e m e n u . 
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